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  : ال�ل��

ل�راسة م��قة ال�احل ال��قي لأف����ا في ف��ة مه�ة م� تار��ه، وهي �أتي ه�ا ال��� 

نها�ة الق�ن ال�اسع اله���/ال�ام� ع�� ال��لاد� و��ا�ات الق�ن ال�الي، وهي ال���ة ال�ي  

اله���  ال�احل  بل�غ  أجل  م�  جاما،  د�  فاس��  ���ادة  لل���قة  ال��تغال���  وص�ل  شه�ت 

ول��ب اق��اد دولة ال��ال�� والق�اء على ش��ة ال��ارة  وال����ة على ت�ارته م� ناح�ة،  

  الإسلام�ة في م�اه ال��� اله��� م� ناح�ة أخ��. 

لق� �ان ال�احل ال��قي في ذل� ال�ق� ی���ل م� م���عة م� ال��ن ال�ي اس�ق� ف�ها 

ع�  الإسلام م�� وق� �ع��، و�ان مع�� ح�امه وس�انه ال��اح�ل��� ی�ی��ن �الإسلام، ف�لا  

ال�ال�ات الإسلام�ة ال����ة ال�ي �ان� تق�� ه�ه ال���قة وت��ق� ف�ها ل�ق� ���ل م� أجل 

م�ارسة ال��ارة، وه� الأم� ال�� حق� ازدهارا ت�ار�ا ����ا ل�ل� ال��ن. �ل ه�ا أثار ده�ة  

  ال��تغال��� وجعله� ��ع�ن لل����ة على تل� ال��ن وعلى ت�ارتها و��د ال��ل��� م�ها. 

ا ال��اق تأتي ه�ه ال�راسة ل��ل� ال��ء على تار�خ ال�احل ال��قي لأف����ا في في ه� 

س�انها   وأح�ال  ال��اح�ل�ة  ال��ن  أوضاع  ع�  ال��ی�  خلال  م�  وذل�  ال�م��ة،  الف��ة  تل� 

وح�امها وت�ارتها ع�� مق�م ال��تغال��� لل���قة. وق� اع���ت ال�راسة على ال�عل�مات وال�وا�ات  

ال��ادر ال�ح��ة   -في اع�قاد�  -ال��ادر ال��تغال�ة ال�عاص�ة، ال�ي ت�اد ت��ن ال���قاة م�  

ال��تغال��� مع نها�ة الق�ن   ت�اول� ��يء م� ال�ف��ل تار�خ ه�ا ال�احل ع�� وص�ل  ال�ي 

م��فات ع���ة ت���ث ع� تار�خ ش�ق أف����ا في تل�   -للأسف  - م. فل�� ب�� أی�ی�ا١٥هـــ/٩

  ة، ��ا �ان ال�ال خلال الف��ات ال�ا�قة.الف��ة ال�م��ة ال�ه�

  

  ال�ل�ات ال�ئ��ة:

  ال�ه� الأف��قي   –ال��ار ال��ل��ن  –ال��تغال��ن   –ال��اح�ل��ن   –ش�ق أف����ا 
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Conditions of the East Coast of Africa upon the arrival of 
Portuguese (Through the accounts of Portuguese historians) 

This research comes to study the region of the eastern coast of 
Africa in an important period of its history, namely the end of the ninth 
century AH / fifteenth century AD and the beginning of the following 
century, the period that the Portuguese arrived in the region under the 
leadership of Vasco de Gama, in order to reach the Indian coast and 
control its trade on the one hand, and, on the other hand, to strike the 
economy of the Mamluk state and eliminate the Islamic trade network 
in the waters of the Indian Ocean. 

The eastern coast at that time consisted of a group of cities in which 
Islam had settled long ago. Most of the rulers and residents of the coast 
were Muslims, as well as the large Islamic communities that used to go 
to this region and settle there for a long time in order to practice trade, a 
matter that achieved great commercial prosperity for those cities. All 
this raised the astonishment of the Portuguese and made them seek to 
control those cities and their trade and expel Muslims from it. 

In this context, this study comes to give more light on the history 
of the eastern coast of Africa in that period, by talking about the 
conditions of the Swahili cities and the conditions of their inhabitants, 
rulers and trade when the Portuguese came to the region. The study 
relied on information and narrations from Portuguese sources, which are 
almost - in my opinion - the only sources that dealt in some detail with 
the history of this coast when the Portuguese arrived at the end of the 
9th century AH / 15 AD. Unfortunately, we do not have in our hands 
Arab sources that talk about the history of East Africa in that important 
period, as was the case during previous periods. 

Keywords: 
East of Africa – Swahili – Portuguese - Muslim merchants - 
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  ال�ق�مة: 

����    -١ال�� أ�ل� عل�ه ال�غ�اف��ن الع�ب بلاد ال�نج    -مَ�ل ال�احل ال��قي لأف����ا 

م�قعه ال�غ�افي الق��� وال�قابل لل����ة الع���ة م�انا ح���ا، ومق��ا سهلا لل��اعات ال�ي  

خ�ج� م� بلاد الع�ب في م�جات م� اله��ات ال���ا�عة م�� أق�م الع��ر. وق� ازدادت ه�ه 

الع�ب  ت�ف�  فق�  الإسلام؛  ��ه�ر  وع�قا  ت�ا��ا  الف�س   -العلاقات  ال���از���  جان�  إلى 

على ه�ا ال�احل ل��� ال�ی� الإسلامي م� ناح�ة ول��ارسة   -��ج�ات��� اله��د ال��ل���وال

ال��ارة م� ناح�ة أخ��؛ فام��ج ه�لاء ال�اف�ون مع ال��ان الأصل���، واخ�ل��ا به� وصاه�وه�،  

ح�ى أص�ح ال�احل ال��قي لأف����ا ذا ص�غة ع���ة إسلام�ة. وق� ت���� ه�ه ال��اعات ��ل�  

س�� الع�ی� م� ال��اك� وال��ن ال��ده�ة، ال�ي ام��ت ���ل ال�احل م� ال��مال ش�الا  م� تأ

م �ان ع�د تل� ١٥هـــ/٩وح�ى م�زم��� ج���ا، وت��� �ع� ال��ادر إلى أنه مع نها�ة الق�ن  

  . ٢ال��ن ال�احل�ة ال��ار�ة في ال���قة ق� وصل إلى ال�لاث��  

العام   أن  تغ�� ١٤٩٨هـــ/٩٠٣ب��  شه�  وذل�  م  ال�احل،  ه�ا  تار�خ  في  ����ا  وت��لا  ا 

ب�ص�ل الأسا��ل ال��تغال�ة ���ادة فاس�� د� جاما لل���قة، وق� �ان ال�ق�� ال�ئ�� لل��لات 

ال��تغال�ة ه� ال�ص�ل لل��احل اله���ة؛ لاح��ار ت�ارة ه�ا ال�احل م� ناح�ة، ول��ب اق��اد 

(ت�ا�� ال��الح الاق��اد�ة مع الأه�اف   ال��ال�� و��د ال��ار ال��ل��� م� ناح�ة أخ�� 

ال�ل���ة في ح��ة ال���فات ال��تغال�ة). فل� ��� ساحل ش�ق أف����ا إذا ه�فا لل��تغال��� في  

ب�ا�ة الأم�، بل �ان وس�لة لل�ص�ل إلى اله��، غ�� أن ن��ة ال��تغال��� تغ��ت ع��ما وصل�ا  

وم���عات إسلام�ة ت�ف� ال�لاء له�، ��ا ل�ل� ال��ن؛ فق� وج�وا إسلاما ذا ج�ور ع��قة،  

وج�وا ��ل� على ال�احل اق��ادا م�ده�ا وت�ارة را��ة، ف�ع�ا إلى اح��ار تل� ال��ارة، وع�ل�ا  

  على ��د ال��ار وال�ال�ات الع���ة وال��ل�ة م� ه�ا ال�احل.

ال��قي في ه�ا ال��اق تأتي ه�ه ال�راسة ل��ل� ال��ء على ف��ة مه�ة م� تار�خ ال�احل  

وح�امها   س�انها  وأح�ال  ال��اح�ل�ة  ال��ن  أوضاع  ع�  ال��ی�  خلال  م�  وذل�  لأف����ا، 

وت�ارتها ع�� مق�م ال��تغال��� لل���قة. وق� اع���ت ال�راسة على ال�عل�مات وال�وا�ات ال���قاة  

ت��ن  ت�اد  ال�ي  ال�عاص�ة،  ال��تغال�ة  ال��ادر  اع�قاد�  - م�  ال�ي   -في  ال�ح��ة    ال��ادر 

ت�اول� ��يء م� ال�ف��ل تار�خ ه�ا ال�احل ع�� وص�ل ال��تغال��� لل���قة مع نها�ة الق�ن  

م��فات ع���ة ت���ث ع� تار�خ ش�ق أف����ا في تل�   -للأسف  - م. فل�� ب�� أی�ی�ا١٥هـــ/٩
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" الف��ة ال�م��ة ال�ه�ة، ��ا �ان ال�ال خلال الف��ات ال�ا�قة. ح�ى ��اب "ال�ل�ة في أخ�ار �ل�ة

ال�� دون خلال ه�ه الف��ة فإن�ا لا ن�� ��ه معل�مات ذات ���ة ����ة ����ص ه�ا ال��ث  

��ل�ات قل�لة ع� وص�ل ه�لاء الف�نج   -ال��ه�ل -ال���� (وص�ل ال��تغال���)، واك�فى م�لفه

  . ��٣ف�ه� إلى �ل�ة وم���ة ومال���� 

ی��ا م�ها  الأول  م�اور؛  خ��ة  على  م���لا  ال���  جاء  ال��رخ��  وق�  وصف  ول 

ال��تغال��� ل�غ�ا��ة م�ن ال�احل ال��قي، وأه��ة ه�ا ال��قع، وعلاقات تل� ال��ن �ال��ا��  

ال�اني فق� خ�� لل��ی� ع� أوضاع وم�انة   "ال�ث��ة" ال��اورة لها. أما ال���ر  ال�اخل�ة 

ب���ا جاء ال���ر  ح�ام ال�احل، وم�اك�ه� وز�ه�، وعلاق�ه� ب�عا�اه�، وم�قفه� م� ال��تغال���.  

ال�ال� م���ثا ع� ال��ان ال��اح�ل���، م� ح�� د�ان�ه� ولغ�ه� وم�اك�ه� وز�ه� و�عامه�  

ال�ا�ع  لل���ر  و�ال���ة  ال��تغال���   -واح�فالاته�.  ال��رخ��  ق�ل  م�  اه��اما  الأك��    -وه� 

اش�ه�ت ف����ث ع� ت�ارة ال�احل ال��قي، وذل� م� خلال ع�ض أه� ال�لع وال��ائع ال�ي 

، ث� ال���ق لل��ی� ع� ال��ار ال��ل���  -وفي مق�م�ها ال�ه� والف�ة والعاج  -بها تل� ال��ن

القادم�� ��ف�ه� إلى ال�احل، وأه� ال��ائع ال�ي ح�ل�ها معه� مقابل ح��له� على ال�ه� 

اص�ل  الأف��قي، ث� ال��ی� ع� أه� ال��انئ ال��اح�ل�ة. أما ال���ر الأخ�� فق� ت�اول أه� ال��

  ال�را��ة وأن�اع ال��وة ال���ان�ة ال�ي اش�ه�ت بها ال��ن ال��اح�ل�ة.  

  ن��ة على أه� م�ادر ال���: 

 La relation du premier voyage aux Indes (1497-1499). 
 Le second voyage de Vasco de Gama à Calicut. 

قائ� ب�تغالي ی��ح في ت��ل هاتان ال�حل�ان ال��رخ�ان ل��ل�ي فاس�� د� جاما (أول  

اج��از ���� رأس ال�جاء ال�الح وال�ص�ل إلى ال��احل اله���ة) أه��ة ����ة �ال���ة له�ا 

ال���؛ ��ف�ل ال�عل�مات ال�اردة ف�ه�ا �����ا أن ن���� ال�وافع والاس�ع�ادات ل��ا�ات ح��ة  

ن�ائ�ه�  وأه�  ال��ل���  هات��  وم�ار  ال��تغال�ة،  ال�غ�ا��ة  ال��ا�ان  ال���فات  فه�ان  ل�ل�  ا؛ 

�ع�ان أه� م�ادرنا ل�ع�فة م�قف ح�ام ال�احل ال��قي لأف����ا ت�اه ال�اف�ی� الأور����، ��ا 

ب��اج�  ال��علقة  الإشارات  ع�  ال��اح�ل�ة، ف�لا  ال��ن  ل�غ�ا��ة  د��قا  وصفا  �ع��ان  أنه�ا 

أن ال��اب لا ��ل� م� ذ�� على ه�ا ال�احل. ��ا    -الع�و الأول لل��تغال���  -ال��ار ال��ل��� 

  �ع� ال�عل�مات ال�اصة �أه� ال�لع وال��ائع ال�ي اش�ه�ت بها تل� ال��ن ال�احل�ة
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 Chroniques de Damião de Goes, João de Barros, Gaspar Correa  
 Chroniques de João de Barros, Damião de Goes, Gaspar Correa, 
Garcia de Resende  

�ا�ان م� أه� ال��لات وال�ثائ� ال�عاص�ة لل���وع ال��تغالي؛ وه�ا ���ان  �ع��� ه�ا ال�

روا�ات لع�د م� أه� ال��رخ�� ال��تغال��� في الع��ر ال�س�ى على الإ�لاق؛ م�ل ج�او د� 

�اروس ودام�او د� ج��� وجاس�ار ��ر�ا و�اس��ه��ا. فه�ه ال��لات ت�رخ ل���وع ال��سعات 

�ا�اته على عه� الأم�� ه��� ال�لاح وح�ى ت��� ال��تغال��� م� ف�ض ال����ة ال��تغال�ة م� ب

�����ه� على مع�� س�احل ال���� اله���. و���ل ال�احل ال��قي لأف����ا م�انا مه�ا في 

روا�ات ه�لاء ال��رخ��، م� ح�� ال��ی� ع� ال���عة ال�غ�ا��ة لل�احل، والإشارة إلى ان��ار  

�ة العلاقات ال�ي ر��� القادة ال��تغال��� ���امه، ح�ى ت���ه�  الإسلام في ج��ع م�نه، وما�

م� إخ�اع ال�احل �أك�له ل�ف�ذه�. ��ا أن روا�ات ه�لاء ال��رخ�� أت� �اشفة ل�ع� ال��اه�  

الاج��ا��ة لل��ان ال��اح�ل���، م�ل ال��ی� ع� د�ان�ه� ولغ�ه� وم�اك�ه� واح�فالاته� وغ��  

تل ت�ل  ول�  ال��اه�.  م�  ت�ارة  ذل�  ت��  مه�ة  إشارات  م�  ال�ال  ����عة  ال��لات   �

  ال�احل، وأه� ال��ائع ال�ي اش�ه� بها، وفي مق�م�ها ال�ه� والعاج. 

 A Description of the coasts of East Africa and Malabar in the 
beginning of the sixteenth century 

ال��تغالي ال�ه�� دوارت ب���زا ال�� عاش ی��� ه�ا ال���ر إلى ال��رخ وال�����ف  

م)، وق� تقل� خلال ه�ه ١٥١٦م و ١٥٠٠ف��ة ���لة م� ع��ه في بلاد اله�� (ما ب�� عامي  

الف��ة ع�دا م� ال��اص� وال��ائف. و�ع� ب���زا م� أه� ال��رخ�� ال�ی� ت��ث�ا ع� ال�احل 

� ال�وا�ات تف��لا ودقة؛ ف��اه ���ث�ا  ال��قي لأف����ا، و�ع��� وصفه ل�غ�ا��ة تل� ال��ن م� أك�

ع� ال��اخ والأس�ار وال�����ات ال�ي ت���ت بها تل� ال��ن، ��ا أنه �ع� م� القلائل ال�ی�  

تع�ض�ا للعلاقات ال�ي ر��� ب�� ال��ن ال�احل�ة و��� ال��ا�� الأف����ة ال�اخل�ة. ه�ا ف�لا 

� م���اتها وح��ة ال��ارة ف�ها. ولا ����  ع� معل�ماته ال���ة ال�اصة ���انئ ه�ا ال�احل وأه

  ك�ل� إغفال الإشارات وال�عل�مات ال�ي ت�� ح�ام ال�احل وأه� ال��اه� ال��علقة ����ه�. 
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  وصف ل�غ�ا��ة م�ن ال�احل:  .١

لأول   - �ع� ت�اوز ال��تغال��� ل�أس ال�جاء ال�الح وول�جه� إلى ال�احل ال��قي لأف����ا

ب�أوا ��اه�ون م�نا و�لادا م�ده�ة وعام�ة    -م ١٤٩٨هـــ/٩٠٣م�ة ���ادة فاس�� د� جاما عام  

�ال��ان ���ل ل� ���ن�ا ی���ل�نه، وه� الأم� ال�� أصابه� �ال�ه�ة. �ق�ل داف��س�ن إن تل�  

ال�احل�ة �ان� ت�اثل في روع�ها ال��ن الأور��ة ال��ی�ة، "ولق� �ان واض�ا أن ه�لاء    ال��ن

ال��ارة الأور���� في ال���ات الأخ��ة م� الق�ن ال�ام� ع�� ال��لاد� لا ���� أن �ف�ق�ا  

ه�لاء ال�ی� �ان�ا �����ن في س�احل ش�ق أف����ا"؛ فق� �ان ال��اح�ل��ن على ق�ر ���� م�  

. ��ا أن ال�حالة الإ��الي ال�ه�� ٤ال���ن، و�ان� م�نه� م�س�ة على أح�� ��از  ال�ق�م و 

�ق�ل إنه "م� خلال ما رأی� في    -م ١٦هـــ/ ١٠ال�� �ان في ال���قة مع ب�ا�ة الق�ن    -فارت��ا 

اله�� وفي ش�ق أف����ا ی��و لي أن مل� ال��تغال إذا أذن الله وواصل ان��اراته فإنه س�غ�و  

. وال�اقع أن الان��اع الأول ال�� وصل لل��تغال��� ع�� وص�له� ل�احل  ٥الأرض"  أغ�ى مل�ك  

م�زم��� ق� �ه� جل�ا وت��� في ال�عادة ال�ي أب�اها القائ� فاس�� د� جاما، واصفا الف�حة  

  .٦ال����ة ال�ي شع� بها ه� وج��ده وه� ��الع�ن ه�ا ال���� ال�ائع  

م��ة وصل إل�ها ال��تغال��ن وأولى ال��ن ال�ي   وتع� م�زم��� ����عة ال�ال هي أول

تع�ض لها ال��رخ�ن �ال��ی� وال�صف؛ ��ق�ل ع�ها �اس��ه��ا إنها م�ی�ة م��ف�ة وم���ق��ة، 

. عل�ا �أن م�ی�ة م�زم��� ق� ٧و�ان ����ها ال��ل��ن القادم�ن إل�ها م� م�ی��ي �ل�ة وس�فالة  

� �ع� اس��لائه� عل�ها؛ فق� أص��� م��ة ش���ة رئ��ة  نال� أه��ة وع�ا�ة ����ة ل�� ال��تغال�� 

ت�ارته�   مف�اح  "أص���  آخ�  ��ع�ى  أو  اله��،  بلاد  س�احل  إلى  ال���هة  ال��تغال�ة  لل�ف� 

. ه�ا ف�لا ع� أن م��اء ال��ی�ة �ان �ع� ال���� ال�ئ�� ل���ع ال�ف� ال��تغال�ة  ٨اله���ة"  

ال�ي �ان� ��اجة إلى إصلاح وت��ی�، وم�ا ساع� على ه�ا الأم� ه� وف�ة الأخ�اب في ه�ا  

. و���� ج�او د� �اروس أن م�زم��� في زم�ه أص��� ال���اء ال�لاحي الأك�� شه�ة  ٩ال��ان  

. و��ف ١٢فهي بلاد ال�ه�ل وال��ال وال��اه، ���� �ل�ات ب���زا    ١١ما س�فالة . أ١٠في العال�  

. ��ا أن ال��ی�ة �ان� ت���� ����تها؛ فق�  �١٤أنها ج���ة ق���ة م� ال��   ١٣دوارت ب���زا �ل�ة 

  .١٥كان� غ��ة ج�ا في الف�اكه وال���وات  

�ات�اعها، وأنها م���ة على ت����    ١٦ال��ادر ال��تغال�ة إلى أن م�ی�ة م���ة   أشارت ك�ا  

ال�� �ع� أول    -. و���� فاس�� د� جاما١٧أرض م�تفعة، أو تل ص��� �قع ��الة ال���  



  أحوال الساحل الشرقي الأفريقي عند وصول البرتغاليين                                            إبراهيم محمد حامد سليمان

 م) ٢٠٢٢(أبر�ل -١ج -لثا�ي عشرالعدد ا                               �ة المصر�ة                                              وا��ضار ية التار�خالدراسات مجلة 

   

٢٥٥ 

أن ه�اء ال��ی�ة   -قائ� ب�تغالي ��ل إلى م���ة و�لى م�ن ال�احل ال��قي لأف����ا ��فة عامة 

�ال��  نع��ا  ال��ضى ق�  �أنه نقي وص�ي، "ح�ى أن ج��ع ج��ده  ی����  والعا��ة  وج�ها  ة 

ه�ه  . و�لى نف� ه�ه ال�ق�ة ذه� دام�او د� ج���، ذاك�ا أن  18ع��ما وصل�ا إلى ه�ه ال��ی�ة"  

  .١٩ال��ی�ة ت���� ���اهها الع��ة ال���لة، وه�ائها وج�ها ال��ي  

و�ال���ة ل��ی�ة مال���� ف���� ال��ادر إلى أنها �ان� م���ة على م��قة ص���ة �ارزة 

في ال���، وهي تقع على ال�احل ال�ف��ح، ��ا أنها �ان� ت�ل على سهل شاسع "ت���ه أج�ل  

. ��ا أنها �ان� م�ا�ة م� ال�اخل ٢٠ال��ائ�"؛ ل�ل� فق� وصف� �أنها م�ی�ة ج��لة ال����  

. و�ق�ل جاس�ار ��ر�ا  ٢١للغا�ة م� ال���ل، ال�� �ان ��ل ح�ى م�ازل ال��ی�ة  ب���ان ����  

إن تل� ال��ی�ة �ان� ت���� �ال�حا�ة وال�عة، و�ان ���� �ال��ی�ة س�ر "ج��ل ال��اء"، وج�ء  

. و���� ه�ا ال��رخ أن ع��ة ه�ه ال��ی�ة ت��لى  ٢٢م� ه�ا ال��ر �ان ���� ���ل ال�ا�ئ  

ة وأس�ارها العال�ة، وهي ت��و في ش�ل مه��، "ل�ل� ع�� رؤ��ها شع� رجال�ا في أب���ها ال���ل

  .���٢٣ور ع���، وأع��ا ال��اء الع��� لل�ب ال�� أوصله� إلى م�ل ه�ا ال�ل�" 

؛ إذ إنه �ع� إ��ار الأس��ل  24Pateك�ا أن فاس�� أشار إشارة مق���ة إلى م�ی�ة �اتي  

���ه�   وأث�اء  مق����  م�  مال����ال��تغالي  م�ی�ة  في   -ع�  له�  �ال���ة  الأوح�  ال��ی� 

لل�س� بها، تفاج��ا ���وج أس��ل صغ�� م� "بل�ة ت��ى �اتي"، و�ان ه�ا الأس��ل   -ال���قة 

ی�ألف م� ث�ان�ة ق�ارب و���ل الع�ی� م� الأش�اص. وع��ما اق���� تل� الق�ارب م� ال�ف�  

الق�ائف ع �إ�لاق  لله�ب  ال��تغال�ة قام� ه�ه الأخ��ة  �اتي  . وق�  ٢٥ل�ها، فاض��ت ق�ارب 

وصف� ه�ه ال��ی�ة �أنها ج��ة ال�����، وم�ا�ة �الأس�ار ال����ة م� الأح�ار، وأن س��  

. و���ث�ا ب���زا  ٢٦ه�ه ال�����ات ه� الق�ال ال����� ب�� س�انها و��� س�ان ال�اخل ال�ث����  

على ال�احل �ات�اه ال��ال �ع� م�ی��ي �اتي  ، ذاك�ا أنها تقع  ٢٧(ب�اوة) Bravaع� م�ی�ة ب�افا 

ت����  ٢٨ولام�  أنها  ��ا  ال��ل���،  �ال��ان  مأه�لة  ال��ی�ة  تل�  أن  ال��رخ  ه�ا  و����   ،

  .٢٩ب�����اتها وس�رها الق��  

فق� وج�نا إشارة إل�ها م� ق�ل القائ� فاس��، ال�� ی��� أن   ٣٠و���ا ��� م�ی�ة مق���� 

مغادرته�   عق�  وج�وا ال��تغال���  الأف��قي،  ال�احل  ناح�ة  ت�جه�ا  وع��ما  اله���،  لل�احل 

أنف�ه� أمام م�ی�ة ����ة ج�ا "����ها ال��ل��ن مق����"، م�ازلها م���ة م� الأح�ار، وأن تل�  

ال�ور ت���ن م� ع�ة ��اب�، ��ا أنه في وس� ال��ی�ة �ان� ت�ج� الع�ی� م� الق��ر ال����ة،  
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وق� ت� ب�اء ه�ه ال��ی�ة ��الة ال��� م�اش�ة، ��ا أنه �ان ی�ج�   وفي مق�م�ها الق�� ال�ل�ي.

. ٣٢. و��ف ب���زا مق���� �ال��ال والات�اع  ٣١ح�ل ال��ی�ة أر�عة أب�اج ل��ف�� ال��ا�ة لها  

وال�ي ��فها ��ر�ا �أنها م�ی�ة ج��لة،   -ال�ي م� بها أس��ل �اب�ال  -وه�اك ��ل� م�ی�ة ب���ة 

ت��  ب��اء  م�ازل  �ان�ا  و�ها  ال��تغال���  أن  ال��رخ  ه�ا  و����  ال��فات.  م�   ���� على  �ل 

  .٣٣م��ه��� م� رؤ�ة م�ی�ة على ال�احل الأف��قي ���ل ه�ه ال�ض��ة والأه��ة  

ال�احل  م�ن  ��ع��  الع��ة  ال��اه  وف�ة  إلى  ال��رخ��  إشارات  م�  �ال�غ�  أنه  وال�اقع 

ة مال����، ال�ي ذ�� �اس��ه��ا أنها ت���ل  ال��قي، ��ا ه� ال�ال على س��ل ال��ال مع م�ی� 

، و��ل� �ل�ة ال�ي �ق�ل ع�ها دام�او إنها ت��ل�  ٣٤على الع�ی� م� ی�اب�ع ال��اه ال�ال�ة لل��ب  

  - ��ا ه� ال�ال في م�زم���  -، إلا أن ه�اك �ع� ال��ن٣٥الع�ی� م� م�ادر ال��اه الع��ة  

الع��ة، وأن ج��ع ال��اه ال��ج�دة ب�ل� ال����ة كان� تعاني في ال�قابل م� نق� حاد في ال��اه  

ال�اخل�ة  ال��ا��  م�  عل�ه  لل���ل  ت�عى  جعلها  ال��  الأم�  وه�  مال�ة،  م�اه  هي  إن�ا 

ال��اورة لها، ث� تق�م ب����� ه�ه ال��اه في صهار�ج مع�ة سلفا له�ا الأم� �الق�ب م� م��اء  

� أشار فاس�� إلى أن قلة ال��اه في م�زم���  . وق٣٦ال��ی�ة، وم� ث� ی�� ت�ز�عها على ال��ان 

�ع�  أراد  ل�ا  إنه  إذ  ال��ی�ة؛  تل�  حام�ة  و���  ج��ده  ب��  اش��اكات  وق�ع  في  س��ا  كان� 

م�   (حام�ة)  م���عة  ب�ج�د  ف�ج��ا  ال�اء  على  وال���ل  ال�ا�ئ  إلى  ال��ول  ال��تغال��� 

ة، وذل� �اس���ام أل�اح ق��ة م���ة  ال��اس ال��زم��ق���، ال�ی� أقام�ا في ال��ان ح�اج� م��ع

����قة "لا ت����ا م� رؤ�ة م� �ان�ا م����� خلفها". وق� ان��� ه�لاء ال��اس ���ل ال�ا�ئ، 

حامل�� معه� ال�روع ال�غ��ة، وم�ل��� �ال��اك�� والأق�اس وال�افعات ال�ي �ان�ا ی�شق�ن بها  

الأدوا تل�  وضعف  ب�ائ�ة  إلى  إشارة  وفي  ���ل�ه  ال��تغال���.  �ان  ما  مقابل  في  ال����ة  ت 

ال��تغال��ن، �ق�ل فاس��: ل���ا �اس���ام ق�ابل�ا أج��ناه� على ال�ف�ق والان��اب م� ال�ا�ئ،  

ما   على  ال��تغال��ن  ت��ل  ث�  أقام�ها.  ق�  �ان�ا  ال�ي  ال��اج�  تل�  وراء  للاخ��اء  والل��ء 

  . ���٣٧اج�نه م� م�اه  

� ال�اخل�ة "ال�ث��ة" ت��ل خ��ا ����ا یه�د س�ان ال��ن م� ناح�ة أخ��، فق� �ل� ال��ا�

تل�  ٣٨ال�احل�ة  دائ�ة مع س�ان  �ان�ا في ح�وب  أهالي م���ة  أن  ال��رخ ب���زا  ذ��  فق�  ؛ 

ال��ا��، وأنه قل�ا ���د ال�لام ب��ه�ا، الا أنه أك� في ال�ق� نف�ه أن ه�ا الع�اء ل� ��ل دون 

��ا أن القائ� ال��تغالي فاس�� ی��� أن س�ان س�فالة   .��٣٩ام صلات ت�ار�ة ب�� ال��ف��  
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ال������ في ال�اخل، وأن ه�اك   paepiensكان�ا في ح�ب وص�اع دائ� مع ال��ان ال�ث����  

�ان ���� م� أراضي تل� ال��ا�� ال�ث��ة و��ل إلى س�فالة، وأن ه�ا   -���sabiaى    -نه�ا

وخ�فا م�   -ال�ه� �ان ه� ال�س�لة ال�ح��ة ل�ص�ل ه�لاء ال�ث���� إلى س�احل ال����، ل�ل�

�ان أهالي س�فالة ���ع�ن س�ان تل� ال��ا�� م�    -م�ار��ه� ال��اش�ة في ت�ارة ه�ا ال����

. ��ا أن فاس�� أشار ��ل� إلى وج�د ع�د م� ه�لاء ٤٠إلى م�ی��ه�  ارت�اد ه�ا ال�ه� وال�ص�ل  

. وق� ت� الإشارة م��قا ��ل� إلى ٤١ال�ث���� في س��ن س�فالة، وأنه� �ان�ا �عامل�ن �الع���  

  . ٤٢ال��وب ال�ائ�ة ال�ي �ان� ت�ور ب�� س�ان �اتي و��� ه�لاء ال��ان ال�ث����  

  الأف��قي  ال�احلح�ام  .٢

�ال�غ� م� أن ال��رخ�� ال��تغال��� یلق��ن مع�� ح�ام م�ن ال�احل "�ال�ل�ك" في ال�اقع،  

إلا أن الاس���اء ن��ه مع حاك� م�زم���، ال�� أ�لق�ا عل�ه لق� "ش�خ"، ��ا أنه� أشاروا إلى 

. م� ناح�ة أخ��، فإن دوارت ٤٣أن ه�ا ال��خ �ان تا�عا ل�ل� �ل�ة، و��ی� له �ال�لاء وال���ع  

� ح�ی�ه ع� ب�افا ی��� أنه ل� ��� ه�اك مل� على تل� ال��ی�ة، و�ن�ا �ان� ت���  ب���زا ع�

. في ح�� أنه ل�ا ان�قل لل��ی� ع� مق����  ����٤٤خها، "وه� أش�اص م��م�ن وم���م�ن"  

  . ٤٥قال إن لها مل�ا �ق�م ����ها 

ون����ع م� خلال الإشارات القل�لة ال�ي وردت في ال��ادر ال��تغال�ة أن نلقي �ع� 

ال��ء على بلا� ح�ام ال�احل وم�اك� وملا�� ه�لاء ال��ام؛ ولا ش� أن مل� �ل�ة �ان م�  

أشه� ح�ام ال�احل في ذل� ال�ق�، ن��ا للأه��ة وال�قل ال���� ال�� �ان� ت��له م�ی��ه م�  

. ح��قة الأم�، ع�� وص�ل ال��تغال��� لل���قة �ان الع�ی� م� ٤٦اس�ة وال��ار�ة  ال�اح���� ال��

ی�ی��ن �ال�اعة وال�لاء له�ا   -م�ل س�فالة وم�زم��� وأن��ش وزواما  -ح�ام ال��ن ال�احل�ة

. ��ا ���� ال��رخ�ن إلى أن ه�اك علاقات ٤٨، ال�� �ان �ع� "ال�ل� الأع�� ب��ه�"  ٤٧ال�اك�  

ت�� ب�� ال��� ال�اك� ��ل�ة و��� ���ة ح�ام ال�احل؛ فعلى س��ل ال��ال ی���    م�اه�ة �ان� 

ك�ر�ا أن مل� م���ة �ان م��وجا م� اب�ة مل� �ل�ة. ولا ش� أن تل� ال��اه�ات �ان� عاملا 

مه�ا في تق��ة أواص� العلاقات ب�� ال�ان���، ��ا أنها م��� حاك�ي �ل�ة ����ا م� اله��ة  

  .  ٤٩وال�ف�ذ 

��ا �ق�ل   -. وق� �ه� ه�ا الأم�٥٠  وصف ال��رخ�ن مل� �ل�ة �أنه "ث�� للغا�ة"  وق� 

ج���  د�  ال�ل�  -دام�او  ه�ا  أرسلها  ال�ي  ال����ة  اله�ا�ا  خلال  إب�ا���    -م�  ی�عى  ال�� 
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Abrahemo-  ال�ان�ة    -إلى فاس�� د� جاما وال�ي اش��ل�   -م ١٥٠٢هـــ/٩٠٧أث�اء رحل�ه 

. ولعل ه�ا ٥١الفاخ�، �الإضافة إلى ال�ه� وال���ه�ات ال����ة   على ���ات ����ة م� الق�اش

ال��اء ال�� �ان عل�ه حاك� �ل�ة ه� ال�� دفع القائ� ال��تغالي إلى م�اسلة ال�ل� مان��ل م�  

أجل ت���� ح�� في ه�ه ال��ی�ة، ذاك�ا له أن نفقات ال��اء ونفقات ال�ام�ة ال��افعة ع� ه�ا  

  . �٥٢اك�، ال�� ت���ع م�ی��ه "�الغ�ى الفاح�" ال��� س���ن على عات� ال

ث� ن�� ه�ا القائ� ال��تغالي ���ر ل�ا ال��ه� الاح�فالي ال�� ��ه� ��ه ه�ا ال�ل� ب��  

�ان الأهالي �ق�م�ن ب�ش ال�اء و�لقاء الأغ�ان    ٥٣رع��ه، ف���� أنه ع��ما ���ج م� ق��ه 

و�غ��ن و��ق��ن وه� م��ه��ن وم��ورون    ال�غ��ة وال�رود على رأسه، ��ا إنه� �ان�ا ��فق�ن 

. وم� عادات ه�ا ال�ل� أنه �ان ی�ه� �ل ی�م مع رع��ه للاس���ام في ال���، و�ان�ا ٥٤للغا�ة  

. وفي ال�اقع،  ����٥٥ون وه� ع�اة �اس���اء ق�عة صغ��ة م� الق�اش �ان�ا ���ون بها خ��ه�  

ال���، ول� �عل� اس��لامه، و�ن�ا أخ�ت  فإن "ك���اء مل� �ل�ة" م�عه م� إعلان خ��عه لل��تغ 

م، فاض�� ه�ا ال�اك� للف�ار، ب���ا تع�ض ال��ان ل��� ١٥٠٥هـــ/٩١١م�ه ال��ی�ة �الق�ة عام  

  .٥٦ال���د ال��تغال��� وق�ل م�ه� ���� وأس� آخ�ون  

ك�ا �ان مل� م���ة واح�ا م� أق�� ح�ام ال�احل على الإ�لاق ع�� وص�ل ال��تغال���  

، ولا ش� أنه ق� اس��� تل� الأه��ة م� ال��انة ال����ة ال�ي �ان� ت���أها م�ی��ه في ٥٧  لل���قة

الأبهة   م�اه�  ب�ت  وق�  ال�احل.  على  أه��ة  الأك��  ال��ی�ة  تع�  �ان�  وال�ي  ال�ق�،  ذل� 

والع��ة على مل� ال��ی�ة و�لا�ه؛ فعلى س��ل ال��ال ل�ا وصل ال�ف� ال��سل م� جان� فاس��  

��ة اص���ه� ع�د ���� م� ال���د ح�ى ب�ا�ة ق�� ال�ل�، وق�ل أن ��ل�ا إلى شا�ئ م�

إلى ال���ة ال�ل��ة م�وا م� خلال أر�ع ب�ا�ات ���سها أر�عة ج��د، �ل واح� م�ه� �ان ی�اق�  

�ا�ه �اه��ام و���� ب��ه س�فا. ث� ل�ا وقف ال�سل ال��تغال��ن ب�� ی�� ال�ل� أح�� اس���اله�،  

ل� ی�ضخ    -��ل� �ل�ة  -. ج�ی� �ال��� أن ه�ا ال�اك����٥٨لة في ال��ی�ة    ث� جعله� �ق�م�ن 

م، ول�ا ١٥٠٥هـــ/٩١١لل��تغال���، و�ل م�اوئا له�، ح�ى ت����ا م� أخ� ال��ی�ة �الق�ة عام  

  .٥٩دخلها ال��تغال��ن أع�ل�ا ف�ها وفي أهلها ال��م�� والق�ل، وأس�وا ����ا م� الأهالي  

  - ال���� ه� ال�اك� ال�ح�� على ال�احل ال�� رح� �ال��تغال��� م� جان�ه �ان مل� م

م، وواف� على ال�خ�ل مع فاس�� د� جاما في ص�اقة "دون ١٤٩٨ال�ی� وصل�ا لل���قة عام  

تف���"، بل إنه أ�ه� ف�حا ����ا، وقام ب�عل�� الأعلام على س�ر م�ی��ه اب�هاجا ب�ص�ل فاس�� 
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. ل�ل� ن�� ال��رخ�� ال��تغال��� ال�عاص��� ����ا ما ی�ددون ��ا ی��� جاس�ار ��ر�ا  -إلى بلاده

. ��ا أن تل� ال��ادر ت�فه ��ل� �أنه  ٦٠"أن ه�ا ال�ل� �ان م�ل�ا، ل�� قل�ه �ان م����ا" 

. وفي م�اولة م�ه� ل�ف��� م�ل� ه�ا ال�اك� ال���اق�  ٦١"ل��� وم���ب وح�� ال���ف"  

خ�� ال��تغال��� ی����ن ه�ا الأم� "�ال�هانة"؛ قائل��  مع م�اقف ���ة ح�ام ال�احل، ن�� ال��ر 

ه�ا   في  ثق�ه  الأخ�� ��ع  ه�ا  و�ان  مال����،  مل�  بلا�  في  م�ج�دا  �ان  ه�اك ع�افا  إن 

الع�اف، فل�ا أبلغه �أن ال��تغال��� س�����ون على �ل بلاد اله��، وس�����ون على أع�ائه�،  

�ى ی���� ما تع�ض له أع�اء ال��تغال���، ما  ون��ه ��هادن�ه� وال�خ�ل معه� في ص�اقة، ح

كان م� ه�ا ال�اك� إلا أن اس��اب ل�ل� ال�ص�ة، وأح�� اس���ال فاس��، وأص�ح م�� تل� 

  . ٦٢الل��ة ال�ل�� الأول لل��تغال��� على ال�احل  

و��ف ل�ا ج�او د� �اروس الأبهة ال�ي �ان عل�ها حاك� مال���� في مقابلاته واح�فالاته  

�ة قائلا إنه ل�ا أتى إلى ال�ا�ئ ل�قابلة القائ� فاس�� د� جاما جاء م���لا على ��سي  ال�س�

م��ز �ق�اش م� ال����، وم�ا� ���ائ� م� ال�ان���. ه�ا ال��سي �ان م���لا على أك�اف  

أر�عة رجال. و�ان ی��ع ال�اك� ���� م� أ��ان وسادة م�ی��ه، ال�ی� �ان�ا ی�ت�ون أروع وأج�ل 

. وفي روا�ة أك�� تف��لا  ٦٣ه�ا إلى جان� ع�د ���� م� ال���ة أو ما ���ى �الع�ام    ال�لا��،

له�ا ال���� ی��� دام�او د� ج��� أن مل� مال���� �ان جال�ا على ��سي ���� له �ه�  

دم���ة   ث�ا�ا  ی�ت��  ال�ل�  ب�سادة م��ل�ة. و�ان  اللامع، ومقع�ه مغ�ى  ال�ع�ن  م�تفع م� 

ان الأخ��، و��ع ف�ق رأسه ع�امة ف��ة. و�ان ه�اك رجل ���ل م�لة ق�م��ة م���ة �ال�ات

ك���ة م� ال�اتان الق�م��، ذات م��� ذه�ي، وذل� ل��ا�ة ال�ل� م� ح�ارة ال���. و�لى  

ب��ه "ال��� ال�ل�ي ال���ل"، وه� س�� مغار�ي  ج�ار ال�ل� �ان ��ل� ش�خ ���� ���ل 

  .٦٤ع��� وق��� وم��� �ال�ه� والف�ة 

ك�ا أن جاس�ار ��ر�ا ی��� أن مل� مال���� �ان� ���ل� م���ا خاصا �ه، م�ه�ة ل���هه 

ال�� �ان م�سلا م� ق�ل    -Nicolao Coelhoوت�قلاته، وأن أح� القادة ال��تغال��� و��عى  

ل�ا أراد الع�دة م�ة أخ�� إلى الأس��ل   -القائ� فاس�� لعق� ب��د معاه�ة ال��اقة مع ه�ا ال�اك�

ال����  ال��تغ ن���لا ���ال ه�ه  ال�اص، وق� أشاد  �اص��ا�ه على م���ه  ال�اك�  قام  الي، 

ز���ها   ال�ل�  ٦٥وروعة  م�  رسالة  ل��ل��ه  ال�اك�  ه�ا  إلى  وف�ا  �اب�ال  القائ�  أرسل  ول�ا   .

ال��تغالي، �ان ��ار رجال ال�ولة في اس���ال ه�ا ال�ف�، وساروا س��ا �ات�اه الق�� ال�ل�ي،  
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لى ال�ان��� م���عة م� ال��اء، ���ل� أ��اقا خ���ة ت��ج م�ها رائ�ة ال���ر  وق� اص�ف ع

ال��قة. ول�ا وصل ه�لاء ال�سل للق�� وج�وا ال�اك� في ان��اره�، وه� ��ل� على ��سي  

  .٦٦ف�� م�ع� �ال�ه� والف�ة  

�أنه رجل ���ل القامة   -Caçoejaال�� �ان ی�عى    -و��ف ل�ا دام�او ش�خ م�زم��� 

ال���، و�ان ی���� ب�داء على ال��از ال���ي م���ع م� ن��ج ق��ي ناع� وف��،    ون���

أل�ان م�ع�دة   القادم م� م�ة. ��ا �ان� ع�ام�ه ذات  وف�قه رداء آخ� م���ع م� ال���ل 

وم���عة م� ق�اش ف�� م��ز ����� ذه��ة. وفي خ��ه �ان ی�ت�� س�فا مغار��ا م�لى  

ال����ة، � الأح�ار  نف�ها  �الع�ی� م�  �ال���قة  ال����ی� م���  درعه  أما ��ر�ا  �٦٧ا �ان   .

���ف ه�ا ال��خ �أنه �ان ذا ���ة داك�ة وح�� الق�ام وله ح��ر وه��ة ج��ة، وأنه ل�ا أتى 

ل�قابلة القائ� ال��تغالي فاس�� د� جاما �ان ����ي زورق�� م�ت���� ب�ع�ه�ا ال�ع�، وعلى 

�ف�ش، ل�ل� ال�ل لل��خ وح�ای�ه م� ح�ارة ال���. و�ان  ه�ی� ال�ورق�� أع��ة وأل�اح مغ�اة  

ال��خ ��ل� على ��سي دائ�� م��ف�، مغ�ى �ق�عة ق�اش م� ال����، وعل�ه وسادة م���ا  

  .٦٨عل�ها ال��خ  

مه�ا ��� م� أم�، فإنه م� خلال وصف ال��رخ�� ال��تغال��� �����ا الق�ل إن م�اك� 

اح�فال�ة ����ة ��ارك ف�ها ج��ع ف�ات ال����ع، ح��    ه�لاء ال��ام �ان� أق�ب ما ت��ن إلى

ال��ال ����  كان� الآلات ال��س���ة والغ�اء ج�ءا أساس�ا في تل� ال�ه�جانات؛ فعلى س��ل 

كاس��ه��ا إلى أن ش�خ م�زم��� ل�ا أتى ل�قابلة القائ� ال��تغالي فاس�� اص���ه ��ار رجال  

م� العاج وآلات م�س���ة أخ��، �ان�ا �ع�ف�ن عل�ها  دول�ه وع�د م� ال���ة، ومع ال�ع� أب�اق  

. ��ا أن تل� الآلات ال��س���ة �ان� حاض�ة ��ل� في مال���� أث�اء اللقاء ال��  ٦٩دون ت�قف  

  .٧٠ج�ع حاك� ال��ی�ة �القائ� ال��تغالي ال����ر آنفا  

ال��رخ��   روا�ات  م�  ن���ل�ه  أن  ��ل�  ن����ع  ال��  �ال�لاح�ة  ال��ی�  وال�يء 

خاصة في ال��اقف ال�اس�ة   ال��تغال��� ه� أن ح�ام ال�احل ل� ���ن�ا م�ع�ل�� ع� رع��ه�،

���روا  أن  ق�ل  ال�أ�  أهل  ����رة  ���أن��ن  �ان�ا  و�ن�ا  م�ال�ه�،  لها  ت�ع�ض  �ان�  ال�ي 

ق�اراته�؛ ف���ار ��ر�ا ی��� أن ال��تغال��� ل�ا وصل�ا ���ادة فاس�� إلى س�احل مال���� عام  

ل ال�خ�ل في معاه�ة سلام، م، و�ع� م�اسلة القائ� ال��تغالي ل�ل� ال��ی�ة م� أج١٤٩٨هـــ/٩٠٣

ال�أ�  أخ�  أجل  م�  الأم�  في  معه�  وت��ث  وم���ار�ه،  ق�اته  �اس��عاء  ال�اك�  ه�ا  قام 
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وال���رة، "لأنه لا ی��� أن �قع في الاخ��ار ال�ا�ئ" في حالة انف�اده �ات�اذ الق�ار، وق� اتف� 

م�ه� أ� روح ع�ائ�ة    ال���ع على ال�خ�ل في ص�اقة مع ه�لاء ال��تغال���، ال�ی� ل� ت��ر

، وأنه في حال �ه� لل�ل� أ� س�ء ن�ة أو اع��اء  -���� �ل�ات ��ر�ا  -ت�اه س�ان ال��ی�ة 

. ��ا ٧١م� ق�ل ه�لاء ال�اف�ی� فإنه �����ع أن ی���� له� �الق�ة، و�ق�م ���ده� م� ال��ی�ة 

  - � ق�ل فاس��ال��سل م  -أن ه�ا ال��رخ نف�ه ی��� في م�ضع آخ� أن القائ� ب�رو ألف�ن�� 

م، وع�ض على مل�ها ال�خ�ل في معاه�ة سل� مع ١٥٠٢هـــ/٩٠٧ل�ا وصل إلى س�فالة عام  

ال��تغال���، وال��اح له� �ال��ارة مع بلاده، فإن أول ما فعله ه�ا ال�ل� ه� ال��اور مع "رؤساء 

وم�افق�ه على  ووجهاء ال�ل�" ال�ی� �ان�ا ص���ه. وق� ان�هى ال�أ� �اس��ا�ة ال�ل� له�ا الع�ض 

ال�خ�ل في ص�اقة مع ال��تغال���، وال��اح له� ���ارسة ال��ارة في بلاده، و�ن �ان� م�اقف  

. م�قف آخ� م�ا�ه ن��ه ٧٢ه�ا ال�ل� ق� ت��ل� لاحقا، وع�م على م�اص�ة ال��تغال��� الع�اء  

  - حل�ه ال�ان�ة في ر   -ه�ه ال��ة ل�� مل� �ل�ة؛ إذ إن فاس�� ل�ا وصل �أس��له إلى ه�ه ال��ی�ة 

�ل� م� ه�ا ال�اك� دفع ض���ة س���ة لل�ل� ال��تغالي، ��ل�ل على اس���ار ال��اقة، فل�ا  

رف� ال�ل� ب�ا�ة ه�ا الأم�، لأنه �ع� م� ق��ل ال���ع والإذلال ول�� ن�عا م� ال��اقة 

ف�ا �ان    والأخ�ة، قام فاس�� ب�ه�ی�ه �اس���ام الق�ة ض�ه وض� رع��ه وض�ب ال��ی�ة �ال��افع،

م� صاح� �ل�ة إلا أن قام �اس��ارة م� معه م� ��ار رجال دول�ه، وت�اول�ا ت�ا��ات ه�ا  

وأرواح  م�ی��ه�  على  حفا�ا  ال��تغالي،  القائ�  ل�ل�  �الاس��ا�ة  م�اق�اته�  ان�ه�  ث�  الأم�، 

 . ٧٣أهلها 

  وأوضاعه� ال��ات�ة  ال��اح�ل��ن ال��ان  .٣

� ال��رخ�� ال��تغال��� ع� س�ان ال�احل إن أول ما ���� ملاح��ه م� خلال ح�ی

ال��قي لأف����ا ه� اتفاقه� على أن �ل ه�لاء ال��ان �ان�ا م� ال��ل���؛ فها ه� فاس�� د� 

. ��ا ی��� دام�او د� ج��� أن  ٧٤جاما ی��� أن س�ان م�زم��� �ع��ق�ن ال�ی� الإسلامي  

  Mauresهالي تل� ال��ی�ة م�ل��ن  ال��تغال��� ل�ا وصل�ا لأول م�ة إلى م�زم��� عل��ا أن أ 
ال�ی� ٧٥ �ع��ق�ن  �ان�ا  ال��ل���  ال��ان  وج��ع  �ل�ة  مل�  إن  �اس��ه��ا  �ق�ل  ناح��ه  م�   .

ال�ال   �ال��ل��� فق�، ��ا ه�  نف�ه أن م�ی�ة م���ة مأه�لة  ال��رخ  الإسلامي، ��ا ی��� 

. والأم� نف�ه ن��ه ��ل� ع�� فاس�� و����زا أث�اء ح�ی�ه� ع� م�ن  �٧٦ال���ة لل�احل �له  

. أما ��ر�ا ��ق�ل إن مع�� مل�ك وح�ام م�ن ال�احل ال��قي ی����ن  ٧٧افا ومق����  مال���� و�� 
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  - . وال�اقع أن فاس�� د� جاما وه� في ���قه إلى م���ة �ان ��� ٧٨إلى "ال�لة ال�����ة"  

��ا أخ��ه ب�ل� ال�لاح  -أن ه�ه ال��ی�ة ت���� على ع�د ���� م� ال������� -و���ي ال�ف� 

، وه� �����ن في م��قة م�ع�لة ع� ���ة ال��ان  -معه على م�� سف���ه   ال��ل� ال�� �ان

اتفاق   ال��تغال��� ����  فإنه� س���الف�ن مع  ث�  له� حاك�ا خاصا به�، وم�  ال��ل���، وأن 

. ��ا أن �ع� ال�وا�ات ٧٩د�ان�ه�. ل�� فاس�� اك��ف ح��قة الأم� ع��ما وصل إلى ال��ی�ة  

ال��ام ال��اح�ل��� ب�عال�� ال��ع الإسلامي؛ م� ذل� ما ی���ه ��ر�ا  ال��تغال�ة تع�ي إشارات ع�  

ع� رف� مل� مال���� وم� معه م� رع��ه ش�ب ال���، ع��ما ذه��ا ل��ارة القائ� ال��تغالي،  

. ��ا أن أهالي �ل�ة �ان�ا ح�����  ٨٠و���ر ال��رخ ه�ا الأم� �ق�له إنها ل� ت�� م� عاداته�  

  .٨١" وأنه� "����ن و�ع���ن ن��ه� م���ا على اق��اء ال��احف، 

م� ناح�ة أخ��، �ان� اللغة الع���ة هي اللغة ال�ائ�ة ب�� ال��ان ال��اح�ل���؛ إذ ی��� 

. ��ا أن دام�او د� ج��� ٨٢فاس�� ص�احة أن الأهالي في م�زم��� ی���ث�ن اللغة الع���ة  

����نا �أن الأس��ل ال��تغالي ل�ا وصل لأول م�ة إلى ساحل م�زم��� ت�جه إل�ه� ع�د م�  

ل�ل�ة وه� �����ن ق�ار�ه�، ول�ا وصل�ا إلى ال��تغال��� قام�ا ب����ه� �اللغة الع���ة، س�ان ه�ه ا

��ا هي    -أن تل� ال�ف� ال�ي ل�أت ل�احله� إن�ا �ان�   -في �اد� الأم�  -وذل� ��ا م�ه�

. أما ب���زا ف���� أن �ل ال��ان داخل م�ی��ي �ل�ة ومق����  ٨٣مل�ا ل��ار م�ل���    -العادة

. ب���ا �ق�ل ال��رخ نف�ه أن الع�د الأك�� م� س�ان س�فالة ی���ث�ن  ٨٤للغة الع���ة ی���ث�ن ا

الع���ة، إلى جان� وج�د ف�ة ت���ث �الله�ة واللغة ال��ل�ة ال�����ة في ال��ا�� ال�ث��ة ال�اخل�ة 
. ولعل ه�ا الأم� ه� ال�� جعل مل� ال��تغال دوم مان��ل ح���ا على ��ا�ة رسائله ل��ام ٨٥

  .  ٨٦ال�احل �اللغة الع���ة، وذل� م�� إرساله ل��ل�ه ال�ان�ة ال�ي �ان� ت�� ��ادة الفار�� �اب�ال 

ج�ی� �ال���، أن ه�اك �ع� الإشارات ل�� ال��رخ�� ال��تغال��� تف�� �أن ال��ا�ة ل� 

ت�� م����مة في الع�ی� م� م�ا�� ال�احل؛ ف��ر�ا على س��ل ال��ال ی��� أن مل� س�فالة 

ع��ه ل� ت�� ل�یه� مع�فة �الأوراق وال��ا�ة عل�ها، وأن العه�د وال��اث�� ال�ي �ان �ق�م بها  ور 

ه�ا ال�ل� إن�ا �ان� ت�� ع� ���� وضع ی�ه ال���ى في أ�اد� أف�اد رع��ه ��ل�ل على ال�فاء 

�اقة مع  �ال�ع�د والعه�د. وه�ه اله��ة هي ال�ي ات�عها ال�ل� وأف�اد رع��ه ل�ا عق�وا معاه�ة ال�

م، ب���ا س�ل ال��تغال��ن ب��د ه�ه ال�عاه�ة م����ة في أوراق، ١٥٠٢هـــ/٩٠٧ال��تغال��� عام  

وقام�ا �ال����ع عل�ها. و���� ��ر�ا أن ال�ل� والأهالي ل�ا رأوا ه�ه الأوراق وهي تق�أ عل�ه�  
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�ال�ه�ة والإع�اب، "لأنه� ل� ���ن�ا ش��ا ���� ال��ا�ة"   قابل، فإن ه�ا  . في ال�٨٧أص���ا 

ال��رخ ع��ه ی�و� ل�ا ما ی�ل على مع�فة أهل �ل�ة �ال��ا�ة واس���امه� لها في ال��و��؛ إذ إنه  

أم� ه�ا ال�ل�    -في العام آنف ال��� -ل�ا ت� الاتفاق ب�� مل� ه�ه ال��ی�ة و��� القائ� فاس��

�ه�، ث� قام ال�ل� وم� �اس��عاء �ات�ه، ال�� قام ب��و�� ب��د وش�و� الاتفاق في ورقة م� ال

  . ٨٨معه �ال����ع عل�ها  

أما ع� وصف ال��ان ال��اح�ل���، ����� ال��رخ�ن إلى أن س�ان م���ة ��فة عامة 

�ال�ه�   و���ل��  ال����،  ی�ت�ی�   �� ال��ی�ة  ن�اء  أن  ��ا  ال�اك�ة،  ب���ته�  ی����ون  كان�ا 

. ب���ا ���� �اس��ه��ا إلى وج�د �ع� ال��ان م� ذو� ال���ة ال���اء  ٨٩والأح�ار ال����ة  

. أما �ل�ة فق� �ان�  ٩٠ال��ار ال��ل��� القادم�� م� ال�لاد اله���ة والع���ة)    (ر��ا �ان�ا م�

. و�ان ه�لاء ال��ان ال��ل�ن داك�ي  ٩١م�ی�ة ����ة، و�ان� ت���ل على ع�د ���� م� ال��ان  

ال���ة، إلى جان� ع�د قل�ل م� ال�ن�ج وأص�اب ال���ة ال���اء. و�ان الأهالي ی�ت�ون ث�ا�ا  

م� ال�ی�اج والق�� والق�م�� وم�لاة �ال���� ال�ه��ة، ل�ل� فق� وصف�ا �أنه�    ف��ة م���عة

"ح��� ال��ه�". و���ا ��� ال��اء، فإلى جان� ف�امة ملا��ه� فإنه� �� ی���� �ال�ه�  

  .  ٩٢والف�ة، و��ع� في أی�یه� وأرجله� وآذانه� الأساور وال�لاسل والقلائ�  

إل�ها �ان ��ل إلى و�ال���ة ل�ال���� ��قال إن ع�د س ال��تغال���  �انها ع�� وص�ل 

. وق� أشار �اس��ه��ا إلى  ٩٤. و�ان ال��ان أص�اب ���ة داك�ة وس�داء  ٩٣مائ�ي ألف ش��  

ج�ال وأناقة ن�اء مال����، وارت�ائه� لأج�ل وأف�� ال�لا��، ل�ل� فق� �� م���ا للأم�ال في 

ان ه�ا ال�احل تق�ل: "إن الف�سان ه�  ه�ا ال�ان�؛ ح�� �ان� ه�اك مق�لة شائعة ب�� س� 

  . ٩٥ف�سان م���ة، وال��اء ه� ن�اء مال����"  

���ة س�داء   �أنه� أص�اب  س�فالة وصف�ا  م� ٩٦وس�ان  أنف�ه�  یلف�ن  �ان�ا  وأنه�   ،

ال��� وح�ى الأسفل �ق�عة ق�اش م� الق�� أو ال����، ��ا أنه� �ان�ا ی�ت�ون أق��ة ح����ة  

ال�أس، و�ع�ه� �ل� ی�ت�� أغ��ة م� الق�م�� وم� الأق��ة ال����ة    أخ�� �ال��اءات وأغ��ة

اله���ة، إلا أنه مع ب�ا�ات   ٩٨. وق� �ان� تل� الأق��ة تأتي إلى ال��ی�ة م� ���ا� ٩٧ال�ل�نة  

م ب�أ ال��ان ال��ل��ن ی����ن ���ات م� الأق��ة والأن��ة الق���ة ر��عة  ١٦هـــ/١٠الق�ن  

ال��ان ل� ���ن�ا ���ل��ن أ� أل�ان ص���ة، ل�ل� اس�عان�ا في ن�ج ال�����. ب�� أن ه�لاء  
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القادمة م� ���ا�. و�ه�ه ال���قة ت���  �ال��اد ال����ة ال�رقاء وال�ل�نة  ال���اء  خ���ه� 

  . ٩٩الأهالي م� ال���ل على ���ات ����ة م� ال�ه� ن��� ب�ع ه�ه ال����جات  

أك�� تف��لا ع� س�ان م�زم��� وه���ه�    أما ال��رخ دام�او د� ج��� ��ع���ا ص�رة

وال�لا�� ال�ي ی�ت�ونها؛ ف���� أن ال�جال �ان�ا ذو� ���ة فات�ة وذو� أج�ام ج��ة، و�ان�  

ملا��ه� م� الأق��ة الق���ة، و�ع�ها �ان� م���عة م� ال���� وذات أوان م�ع�دة. ��ا  

لفاخ�، وهي م��زة �����  ی�ت�ون ع�امات م� الق�اش ا - خاصة الأ��ان م�ه�  -كان ال�جال

س��فا مغار��ة ����ة ال���،    -ال�ي ی�ت�ونها في خ��ه�   -م���ة، و�ان�ا ���ل�ن في أح�م�ه� 

. تل� ال���ة ال�اك�ة ال�ي  ١٠٠ك�ا �ان�ا �علق�ن في أذرعه� دروعا صغ��ة م���عة م� ال�ل�  

لى جان� وج�د ع�د كان� ال��ة ال�ارة ل�ع�� ال��ان ال��اح�ل��� ن��ها ��ل� في مق����، إ

  . ١٠١قل�ل م� ال�ن�ج وأص�اب ال���ة ال���اء  

و���ا ��� ال��ازل ال�ي �ان �ق�� ف�ها ال��اح�ل��ن فإن�ا ن�� ال��ادر تع���ا وصفا  

لها في مع�� تل� ال��ن. فق� ت���ت �ل�ة ���ازلها ال���لة ال����ة م� الأح�ار وال���، وهي 

اب�، وت���ل على الع�ی� م� ال��اف� وال��فات. ��ا أن  م�تفعة ال��اء وت���ن م� أك�� م� �

له�ه ال��ازل ح�ائ� م���ة بها، وال�ي �ان� ت���ل على الع�ی� م� أش�ار الف�اكه، �الإضافة  

إلى ناف�رات ال��اه. وق� ح�ص الأهالي على ت���� (ده�) تل� ال��ازل �الل�ن الأب�� لل�����  

ن الأهالي یه���ن ب����� دوره�، و�����ن اخ��ار  م� و�أة ح�ارة ال���. و��فة عامة �ا 

الأثاث ال�� �ان�ا ی�فق�ن عل�ه ����ا، و�ع�د الف�ل في ذل� إلى حالة ال��اء ال�ي �ان عل�ها  

مع�� س�ان ال��ی�ة. م� ناح�ة أخ��، ل� تقل ��قات �ل�ة في روع�ها وج�الها ع� تل� ال��ازل؛ 

  . ١٠٢فق� ت���ت ���الها ون�اف�ها وسع�ها  

أن  د� ج���  دام�او  ف����  م���ة؛  وم��آت  ب���ت  ال��تغال�ة  ال��ادر  أشادت  ك�ا 

م�ازل ال��ی�ة م���ة م� الأح�ار وال�لا�، ��ا أنها م�خ�فة ومغ�اة ال�قف، "ت�اما م�ل ال��ازل 

  . أما ب���زا فق� أخ��نا �أن دور تل� ال��ی�ة ج��لة وعال�ة ال���ان، وهي م���ة م�١٠٣ال��تغال�ة"  

. ��ل� وج�نا ب���زا ���� ���قات م���ة، قائلا "إن ش�ارع ال��ی�ة ت�اهي  ١٠٤الأح�ار وال�ل�  

  . ١٠٥في ج�الها وروع�ها م��لاتها في �ل�ة" 

ال��اء، ��ا أن تل� ال��ازل �ان�  �أنها �ان� ج��ة  وق� وصف� دور مال���� وأب���ها 

وت���� على ال��اف� وال��فات. وق� وصف�    - ����لاتها في ال��ن ال����ة  -م���ة م� الأح�ار 
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. و�ال���ة ل��فالة فق� ت���ت م�ازلها �الارتفاع؛ ح�� �ان� ��١٠٦قاتها ��ل� �أنها �ان� ج��ة  

أح�انا م� ثلاثة أو أر�عة ��اب�. و�ان� تل� ال��ازل ق���ة م� �ع�ها، "ح�� ����  ت���ن  

. أما ���ا ١٠٧لل��ء أن ی��� ف�ق ش�فاتها". أما ��قات ال��ی�ة فق� وصف� �ال��� ال��ی�  

��� ب�افا ف���� ب���زا على روعة وج�ال م�ازلها ال����ة ��ل� م� الأح�ار، إلى جان�  

  . ١٠٨  ت����ها ��لاء ج��ل

ب�� أن ال��رخ�� ����ون إلى أن م�ازل م�زم��� ل� ت�� ب�ف� ج�دة م��لاتها في ال��ن 

ال����، م�ل �ل�ة وم���ة ومال����؛ ف��� �اس��ه��ا ی��� أن دور تل� ال��ی�ة �ان �����م  

. و���� روا�ة دام�او فإن تل� ال��ازل �ان� م���ة م�  ١٠٩في ب�ائها الق� ول�� الأح�ار  

ومغ�اة �الق�، إلا أن ه�ا ال��رخ �����ي الق�� ال�� �ان ���� ��ه ال��خ (ال�اك�) ال���  

إنها أب��ة ح���ة ذات أس�ح م����ة، ��ا �ان� ت���ل على ال��اف�   وم��� ال��ی�ة، قائلا 

  . ١١٠وال��فات  

م� جان� آخ�، و���ا ی�عل� ��عام ال��ان على ال�احل ال��قي، فق� أشار ال��رخ�ن  

الغ�اء ال�ئ�� له�لاء ال��ان �ان ی���ل في ح��ب ال�خ� والأرز، �الإضافة إلى الل��م إلى أن  

أهلها  ١١١والأس�اك   ال���� م�اش�ة جعل  ال���  ال��ن على س�احل  . ولا ش� أن وق�ع ه�ه 

  . ���١١٢ه��ن مه�ة ال���، فأص�ح ل�یه� وف�ة ����ة في ال��وة ال����ة  

ال��اح�ل��ن، ف�� خلال روا�ات ال��رخ�� ی��و ل�ا أما ع� الأسل�ة ال�ي �ان �����مها  

أنها �ان� ب�ائ�ة، ول� ت�� ل�یه� أسل�ة نار�ة أو م�افع ��ل� ال�ي �ان ���ل�ها ال��تغال��ن؛ ففي 

كل�ة على س��ل ال��ال �ان ال���د ال�ی� أت�ا ص��ة ال�ل� ل��ارة القائ� ال��تغالي فاس�� م�ل���  

. الأم� نف�ه  ١١٣ال��اج� وال��اك�� ذات ال�قا�� ال����ة  و   �coutelasال���ف ال�ق�سة  

ی���� ��ل� على أهالي م���ة ال�ی� �ان�ا م�ل��� �ال��اك�� وال�روع ع��ما ت�جه�ا ���اك�ه�  

  - . ��ا أن حام�ة وج��د م�زم��� ال�ی� �ان�ا ی���ون لل��تغال���١١٤ناح�ة الأس��ل ال��تغالي  

ا على  ال���ل  في  آن�اك  �الق�ةال�اغ���  ال�غ��ة    -ل�اء  وال�روع  �ال�هام  م�ل���  �ان�ا 

. ب���ا ���� ب���زا إلى أن س�ان م�ی�ة مق���� ل� ���ن�ا ١١٥وال��اك�� والأق�اس وال�افعات  

أنف�ه� ض� الأع�اء   لل�فاع ع�  الق�ال، و�����م�ن فق� الع�ي وال�هام  . ����١١٦ون ف� 

ئ�ة و����ة إلا أنها ����ا ما �ان� تل�� الأض�ار  و�ال�غ� م� أن تل� الآلات والأدوات �ان� ب�ا

ال����ة �الأع�اء؛ ففي مع�ض ح�ی�ه ع� الآلات والأدوات ال����ة ال�ي �ان �����مها ال��ان  
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في م��قة ج��ب ش�ق آس�ا، ی��� ال��رخ ت����ا أن ال��تغال��� ل� ی�اجه�ا سلاحا أس�أ م� 

ن ال�احل الأف��قي، و���� ه�ا ال��رخ أنه  تل� ال�هام ال����مة ال�ي �ان �����مها س�ا

رأ� ال���� م� ال���د ال��تغال��� وه� ���ت�ن م� خ�وش تل� ال�هام، مع معاناة ره��ة، "و��ون 

  .١١٧أمل أو م�اع�ة في ال��ل� م� آلام تل� ال�هام"  

ال�ي وردت في  ال�ق���ة  ال��اح�ل���، ف�� الإشارات  ال��ان  اح�فالات  و���ا ��� 

ال��رخ�� ن����ع أن نل�� روح الف�ح وال�ه�ة ال�ي �ان سائ�ة ب�� ه�لاء ال��ان أث�اء    روا�ات 

اح�فالاته� في م�اس�اته� ال���لفة؛ فالقائ� فاس��، ال�� �ل مع ج��ده في مال���� ل��ة ت�عة  

ألعاب  وه�اك  ال��ی�ة،  داخل  م����ة  اح�فالات  ه�اك  �ان�  الف��ة  تل�  إنه خلال  �ق�ل  أ�ام، 

قات �ان� ت�� ب�� �ع� ال��ان وه� �����ن �ه�ر ال���ل. ��ا �ان� ت�ج� الع�ی� م� وم�ا�

. في ح�� أن ج�او �اروس ی��� أن ١١٨الف�ق ال��س���ة ال�ي لا ت��قف ع� الع�ف والغ�اء  

أهالي م�زم��� �ان م� عاداته� إ�هار ال�ه�ة واللع� ����� اح�فال�ة أث�اء جل�ه� لل�اء، وق�  

ال��ی�ة ن��ا ل��رته، وال���ل عل�ه م�  ت� الإشارة م� �قا إلى أن ال�اء �ان ع���ا في تل� 

  .١١٩ال��ا�� ال��اورة  

 للمدن الساحلیة  ال��ار�  ال��ا� . ٤

  ال��اك� ال��ار�ة ال��اح�ل�ة وأه� ال��ائع وال�لع:  .أ

ع�� ال��ی� ع� ت�ارة تل� ال��ن ال�احل�ة وأه� ال�لع ت��و ل�ا س�فالة وهي م���رة 

  -ال�لعة الأك�� أه��ة على ال�احل  -لل��ه�؛ وذل� لأنها آن�اك �ان� ال���ر ال�ئ�� لل�ه� 

. ١٢٠ال�� م� أجل ال���ل عل�ه �ان� تأتي سف� ال��ار م� �ل م�ان إلى ه�ه ال���قة  

و���� ب���زا أن م�ل�ي س�فالة ت����ا م�� زم� ���ل م� تع��� وج�ده� على ال�احل، وذل�  

�ف�ل س���ته� على ت�ارة ال�ه� ال����ة، ح�� �ان�ا ی���ل�ن على ه�ا ال�ع�ن ال����  

. وق� عای� القائ� ال��تغالي ب��رو الفار�� �اب�ال ب�ف�ه ه�ا ١٢١م� ال��ا�� الأف����ة ال�اخل�ة  

م� أث�اء م�وره �الق�ب م� س�احل س�فالة؛ فق� ت��� م� مهاج�ة سف����� ت�ار���� وال���ل الأ

ع�    -cheik Fotaimaعل�ه�ا "دون ���� ع�اء"، وق� �ان� تل� ال�ف� مل�ا لل��خ ف�ت��ا  

، و�ان ی�ج� على م��ها ���ات ����ة م� ذه�  -مل� مال���� ال��ی� ال�ق�ب م� ال��تغال��� 

  . ١٢٢س�فالة 
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ع�� ع�دة أس��ل   -وال�اقع إن الأخ�ار ال�ي �ان� ق� وصل� لل�ل� ال��تغالي دوم مان��ل 

ع� أه��ة س�فالة م� ال�اح�ة ال��ار�ة، و��نها م��نا لل�ه� في ال���قة    - كاب�ال إلى ل���نة
أث�اء رحل�ه ال�ان�ة    -، �ان م� الأس�اب ال�ي دفع� ه�ا ال�ل� إلى إص�ار الأوام� لفاس�� ١٢٣

�ال�هاب إلى ه�ه ال��ی�ة واس���افها، وال�خ�ل مع حاك�ها في   - م ١٥٠٢هـــ/٩٠٧عام    لله�� 

. و���� ��ر�ا أن فاس�� قام ب��ف�� تل� ١٢٤مفاوضات لإقامة علاقات ت�ار�ة ب�� ال�ان���  

الأوام� ����د بل�غه ال�احل؛ إذ إنه ل�ا وصل إلى م�زم��� أرسل م� ه�اك سف����� ���ادة  

�ات�اه ساحل س�فالة، وق� ح�ل معه   Pero Alphonso d’Aguiarاج��ار  ب�رو ألف�ن�� د 

ه�ا القائ� �ع� ال��ائع ال��ار�ة، وفي مق�م�ها أق��ة ���ا� ال�ه��ة. وأضاف ��ر�ا إلى أن  

ال��تغال��� �ان�ا س����ل�ن على أر�اح هائلة م� وراء ه�ه ال��ائع؛ إذ إن ال��ب ال�� ����ه  

�ان ی�اع في أس�اق س�فالة ����ة م� ال�ه� ت�ل ����ها إلى   ١٢٥  reisر��    ١٥٠لا ت�ع��  

  .١٢٦ر��   ٧٥٠

ون���ة ل�ف�ة ال�ه� في س�فالة ����ات هائلة، فإن�ا لا ن��غ�ب ح�ی� ��ر�ا ع� اله�ا�ا  

في رحل�ه  ال�احل  ل���قة  فاس��  أث�اء وص�ل  لل��تغال���  ال��ی�ة  مل�  م��ها  ال�ي  ال�ه��ة 

ال�� ���ى ل�یه�    -� لفاس�� ح�مة خ��� (عق�) م�لى ���ز م� ال�ه� ال�ان�ة؛ فق� أه�� ال�ل

pingo-    ر��، ��ا أن ه�اك    �٥٠٠ان� ت�ن ألف م�قال، �ل م�قال �ان� ����ه ت�ل إلى

ال��تغالي مان��ل، وه� ی�ن ثلاثة آلاف م�قال، ه�ا  عق�ا آخ� أرسله ه�ا ال�اك� إلى ال�ل� 

وصل وزنه    -ال�� �ان �ق�د ال�ف� ال��تغال�ة   -ف�ن��ف�لا ع� عق� ثال� م�ح للقائ� ب�رو ال

. و���� ل�ا أن نق�ر ال��اء ال�� �ان عل�ه حاك� س�فالة و�لاده ن���ة ١٢٧إلى خ���ائة م�قال  

ام�لاك ه�ا ال�ع�ن ال���� إذا ما عل��ا أن ال����ة ال����ة ال�ي ف�ضها ال��تغال��ن آن�اك 

�ان� ت�ل إلى خ���ائة م�قال م� ال�ه�؛   -د ال��ده�ذات ال��ارة والاق��ا  -على م�ی�ة �ل�ة

أ� إنها ت�او� فق� ���ة "العق� ال�ه�ي" ال�� م��ه مل� س�فالة للقائ� ب�رو ألف�ن��. ��ا أن 

ه�ا ال��م ال�ل�ي م� ق�ل صاح� س�فالة لا ش� أنه ف�ح شه�ة ال��تغال��� للاس��لاء على ه�ه  

  .١٢٨ه�ا ال�ه�  ال��ی�ة �ال�ل�ة، وم� ث� اح��ار ت�ارة

وتع� م���ة ��ل� واح�ة م� أه� ال��اك� ال��ار�ة على ال�احل ع�� وص�ل ال��تغال���  

لل���قة؛ ف���� ��ر�ا أن ال��تغال��� ل�ا وصل�ا إلى م��اء م���ة لأول م�ة وج�وها م�ی�ة ت�ار�ة  

. ��ا  ١٢٩ك���ة، ت�اثل م�ی�ة �ل�ة في الأه��ة، ح�� تق��ها ال�ف� ال��ار�ة م� �ل م�ان  
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ب�  ال��ار�ة"  وصف  لل��ائع  "م��ن  �أنها  ال��ی�ة  وف�ة  ��١٣٠زا  م��  ن����  أن  ل�ا  و����   .

ال����ات وال��ائع في ه�ه ال��ی�ة م� خلال ح�ی� ال��تغال���، ال�ی� قام�ا ب��ارتها و�ع��ا 

��فاراته� ل�اك� ال��ی�ة م� أجل ال�خ�ل معه في علاقات سل��ة، وال��اح له� ���ارسة ال��ارة؛  

قام �إرسال م�ع�ث�� إلى صاح�   -في أول رحلاته لل�احل  -وصل فاس�� إلى م���ة  فع��ما

ال��ی�ة ل���� له رغ��ه في أن ���د ال�لام ب��ه�ا. وق� أح�� ال�اك� اس���ال ه�ی� ال�جل��  

الفلفل   أث�اء ع�دته�ا قام �إع�ائه�ا ع��ات م�  �ال��ام ���لة داخل بلاده، وفي  وس�ح له�ا 

فة والع���، "م���ا له� أنه� �����ع�ن ح�ل �ل ما ���اج�ن إل�ه م� تل� ال�لع والق�نفل والق� 

. أما روا�ة ال��رخ دام�او ع� تل� ال�فارة ف���� إلى أن مل� ال��ی�ة أخ�� ١٣١إن هي أع���ه�"  

فاس�� أنه س��� في م�ی��ه �ل ما ی��لع لل���ل عل�ه م� ال��ابل اله���ة، وج��ع ال��ائع  

ت ����ة؛ ���� إنه ل� ���اج لل�هاب إلى أ� م�ان آخ� م� أجل ش�� سف�ه  الأخ�� ����ا

���ل ه�ه ال�لع ال��ار�ة، وه� الأم� ال�� �ان س����ه الأخ�ار ال����ة وال�عاب، ال�ي ���� 

. م� ناح�ة أخ�� فإنه ع��ما  ١٣٢أن ت�اجهه خلال تل� ال�حلة ال���لة وال�اقة إلى بلاد ال��ق  

م���ة عای��ا �أع��ه� ال��اء وال�خاء ال�� ت��ع� �ه ه�ه ال��ی�ة؛ فق� ع��وا اق��� ال��تغال��ن  

  .١٣٣على ���ة ����ة م� ال�لا�� والأق��ة وال�ه� والف�ة وال��اس والعاج وال���� وال��ابل 

مه�ا ��� م� أم�، فإن ال�ف�ق ال�� حقق�ه م���ة في م�ال ال��ارة �ع�د في ج�ء ���� 

م�ه إلى ت��ع و���ة ال�لع وال��ائع ال�ي وف�تها ال��ی�ة لل��ار ال�اف�ی� إلى ال�احل الأف��قي،  

س�اء أكان م��ر تل� ال�لع ه� م���ة نف�ها أو تل� ال�ي ت�ل إل�ها م� ال��ا�� ال�اخل�ة.  

إلى جان�    -اح�ة أخ��، وفي س��ل ال���ل على مع�ن ال�ه� ال���� فإن ت�ار م���ة م� ن

إلى س�احل    �134semboukان�ا ی�ه��ن ���اك�ه� ال�ي �ان� ت��ى    - ت�ار �ل�ة ومال����

س�فالة، حامل�� معه� ال�لا�� الق���ة ال�ه��ة ال�ي �ان� ت�ل ال�ه� م� بلاد اله�� ل�قا���ها  

ل��اء سف�ه�، . ج�ی�  �١٣٥ال�ه�   اللازمة  ال��اد الأول�ة  ت�ف�ت ل��ان م���ة  أنه ق�  �ال��� 

خاصة الأخ�اب؛ إذ ی��� فاس�� أنه في ن�احي م���ة ت��� ال���� م� الأش�ار، ال�ي ت�ود 

  . ١٣٦الأهالي ��ا ���اج�نه م� أخ�اب ل��اعة ص�ار� سف�ه�  

ت ت�ال  لا  �ل�ة  م�ی�ة  �ان�  لل���قة  ال��تغال���  وص�ل  رونقها ومع  م�   ����� ��ف� 

وازدهارها ال�� �ان� عل�ه في الق�ون ال�ا�قة؛ فق� أشار ��ر�ا إلى أن ال��ان ال��ل� ال�� �ان 

�أنه� س��ل�ن إلى م�ی�ة    -�ع� مغادرته� ل��زم���   -ی�ش� أس��ل فاس�� د� جاما أخ��ه�
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ان أخ�� القائ� ال��تغالي ع���ة ت��ى �ل�ة، وأنها ذات ت�ارة رائ�ة وث�وة ����ة. ��ا أن ه�ا ال��

�أنه� س���ون في ه�ه ال��ی�ة �ل ما ی���ونه م� ش�ى ص��ف ال��ائع وال�لع، ال�ي �ان�  

. وق� �ان� ه�اك علاقات ت�ار�ة م���ة ت���  ١٣٧ت�ل إل�ها م� م�ة وم� ال��احل اله���ة  

ل���ل على  ه�ه ال��ی�ة ���فالة؛ ح�� �ان� سف� ال��ار ����ا ما ت�ه� إلى ه�ا ال�احل ل

ال�ه�، ال�� �ان ���ل �ع� ذل� إلى ال�ل�ان الع���ة والإسلام�ة. م� ناح�ة أخ�� فإن ج��ع  

�ان یل�مها ال�س� ����اء �ل�ة،   -لل���ل على ال�ه�   -ال�ف� ال�ي �ان� ت��جه إلى س�فالة

س�اء في ذهابها أو في ع�دتها. م� ه�ا فق� اس��اع� تل� ال��ی�ة أن ت����ذ على ال��ء  

ال���قة   في  ال�ه�  ت�ارة  "كان�ا ١٣٨الأك�� م�  �ل�ة  أهالي  أن  دام�او د� ج���  . و���� 

ال��قي  ال�احل  وم�انئ  م�ن  �ل  إلى  ب��ارته�  ی�ه��ن  �ان�ا  وأنه�  رائ�ة"،  ت�ارة  أص�اب 

  .١٣٩"وص�لا إلى ��� الع�ب" 

ه�ه ال��ی�ة   أما �ال���ة ل��زم���، فق� ذ�� فاس�� أن ال��ارة هي ال�ه�ة ال�ئ���ة ل��ان
. ��ا أن ��ر�ا أشار إلى ���ة ع�د ال�ف� ال��ار�ة القادمة إلى م�زم��� م� ش�ى ال�قاع، ١٤٠

وأن تل� ال�ف� �ان� ت��ل على م��ها أن�اعا ����ة م� ال�لع وال��ائع ال�ي �ان�ا �قا���نها  

��ر�ا أن    في أس�اق تل� ال��ی�ة �����ات أخ��، في مق�م�ها ال�ه� والف�ة والعاج. وأضاف 

تل� ال�ف� �ان� تق�م ب�فع ض�ائ� ����ة داخل م��اء م�زم���، ن��ا ل���ة ما ت��له م� ��ائع  
ی�ه��ن  ١٤١ �ان�ا  ال��ی�ة  أهالي  أن  إلى  أشاروا  ال��تغال���  ال��رخ��  فإن  أخ��  ناح�ة  م�   .

  - ، ب�� أن ه�لاء ال��رخ�� لاح��ا أن تل� ال�ف� ��١٤٢ف�ه� ال����ة إلى س�فالة لل��اج�ة معها  

�ان� ب�ائ�ة ال��ع؛ فل� ت�� ت���� على م��نات م��ار�ة أو أس�ح، و�ن�ا    -رغ� ��� ح��ها 

ی�� ض� وش� أل�احها معا ع� ���� ح�ال (ج�ائل) م���عة م� أل�اف ال���ل وق��ة ج�ز  

ا أوراق  م�  ف�ان� م���عة  ال��اك�  تل�  أش�عة  أما  ال����" اله��.  م�ل  "ال��ف�ة  ل���ل 

وال���اس�ة �إح�ام. إلا أن ال�يء ال��ی� �ال�لاح�ة ه� أن ه�ه ال��اك� �ان� م�ودة �الع�ی� 

م� الأدوات الفل��ة وال�غ�ا��ة وال�لاح�ة ال�ي ت�اع�ها في ال�ص�ل ل�جه�ها، م�ل ال��صلة 

  .١٤٣والأر�اع وال��ائ� ال�لاح�ة  

ا ب��ارتها  مال����  ت���ت  �ان  ١٤٤ل��ده�ة  وق�  ����ة  ت�ارة  ه�اك  أن  ب���زا  و����   .

��ارسها س�ان ال��ی�ة في ال�لا�� وال�ه� والعاج وال��اس وغ��ها م� ال��ائع. ��ا أشار 

ال��تغال��� ق� عای��ا   ال��ده�ة، وأن  ت�ارتها  ب�افا وأهلها، وذل� �ف�ل  ث�اء م�ی�ة  إلى  ب���زا 
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ها، و��امه� �أس� وق�ل ع�د ���� م� أهلها؛ فق� وج�وا  �أنف�ه� ه�ا الأم� �ع� اس��لائه� عل�

. وع��  ١٤٥بها ���ات ����ة م� ال�ه� والف�ة، ف�لا ع� الع�ی� م� ال�لع وال��ائع الأخ��  

ح�ی�ه ع� مق����، ق� خ�� ه�ا ال��رخ ال��ء الأك�� م� �لامه ل��ان ال�ض��ة ال��ار�ة  

  .��١٤٦از ال���ع"  ال����ة لها، قائلا إنها "م�ی�ة ت�ار�ة م� ال

و��� الإشارة في ه�ا ال��اق إلى أن ال��ا�� ال�اخل�ة �ان� ت��ل م��را اس��ات���ا  

لل��اح�ل��� لل���ل على ما ���اج�ن إل�ه م� ال�لع وال��ائع؛ ف����زا و�اس��ه��ا ی���ون  

��ا ت�   -أنه رغ� حالة الع�اء ال�ي �ان� سائ�ة ب�� س�ان م���ة و��� س�ان ال�اخل ال�ث���� 

إلا أن م���ة �ان� ت���ل م� ه�اك على ما ت��اجه م� الع�ل وال��ع   -الإشارة إل�ه م��قا 

.  ��ا أن القائ� ال��تغالي فاس�� د� جاما ی��� أن ع�دا ����ا م� ت�ار ال�اخل  ١٤٧والعاج  

. م� ناح�ة أخ�� �ان�  ١٤٨كان�ا �ف�ون إلى م���ة م��ل�� ����ات ����ة م� مع�ن ال��ی�  

فالة ت��ود ����ات ����ة م� ال�ه� والف�ة والأح�ار ال����ة م� ال��ا�� ال�اخل�ة ال�ث��ة  س� 

. ��ا أن ب���زا ی��� أن ���ات ����ة م� الع��� �ان� ت�ل ��ل� ل��فالة ١٤٩ال��اخ�ة لها  

  . ١٥٠م� ال��ا�� الق���ة م�ها، ح�� �ان �عاد ت��ی� ه�ه ال�لعة �ع� ذل� إلى الأس�اق اله���ة 

ا ع� ���قة ال�عامل في ال��ع وال��اء على ال�احل، فق� أشار فاس�� إلى أن الأهالي أم

�ان�ا  و�ن�ا  ال��ار�ة،  معاملاته�  في  الع�لات  �����م�ن  ���ن�ا  ل�  م�زم���  أس�اق  داخل 

. ��ا أن جاس�ار ��ر�ا ی��� أن �ل  �١٥١قا���ن ال�لع ال�ي ���اج�ن إل�ها �ال�ه� والف�ة  

أس�اق س�فالة مقابل ال�ه�. ح�� �ان�ا �ق�م�ن ب�ا�ة �ع�ل�ة ف�ز لل��ائع    شيء �ان ی�اع في

م� أجل ج�ع �ل سلعة على ح�ة، ث� �ق�م�ن ب�ق�ی� ه�ه ال�لع وم� ث� دفع ����ها ب�ح�ات 

صغ��ة م� ال�ه�. وأشار ه�ا ال��رخ إلى أن ال��تغال��� ل�ا أرادوا ال��اج�ة في س�فالة �ان�ا  

س�ان ه�ه ال��ی�ة �ق�ع ذه��ة "ت��ه ح�ات ال����ة". وه�ا بلا ش� �قا���ن ��ائعه� مع  

  .١٥٢خ�� دل�ل على م�� وف�ة ه�ی� ال�ع�ن��� ال������ في م�ن ال�احل ال��قي 

  ال��ار ال��ل��ن على ال�احل الأف��قي:  .ب

اس�ق�ل ال�احل ال��قي لأف����ا م�� زم� ���ل جال�ات ����ة م� ال��ار ال��ل��� ال�ی�  

و��� عال�   ال�احل�ة  ال��ن  تل�  ب��  ال�صل  ���ا�ة ه��ة  و�ان�ا  ال�احل،  ت�ارة ه�ا  اح���وا 

ال���� اله���، ��ا �ان ع�د ���� م� ه�لاء ال��ار �����ن لف��ات زم��ة ���لة داخل تل� 

. ��ا أن علاقات ه�لاء ال��ار ال��ل��� ال�اف�ی� مع ال��ان ال��ل��� له�ا ال�احل ١٥٣ال��ن  
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ازدادت ق�ة وت�ا��ا ���ور ال�ق� �ع�ما أق�م ه�لاء ال��ار على ال��اوج م� ال��اء ال��ل�ات؛ 

القائ�    -فق� أشار ��ر�ا أث�اء ح�ی�ه ع� ق�وم ش�خ م�زم��� مع م���عة م� رع��ه ل�قابلة 

إلى أن ه�لاء ال��ل��� �ان�ا ذو� ���ة س��اء، ب�� أن ج�ءا م�ه� �ان "ذا ���ة    - ال��تغالي

فات�ة"، و��جع ه�ا ال��رخ ال��� في ذل� إلى أن ه�ه ال����عة تع� م� "ال��ل�ی�"، ال�ی� 

الإسلام�ة  ال�ل�ان  م�  القادم��  ال��ل���  ال��ار  ت�اوج  ن���ة  اله��د   -ن�أوا  خاصة  ��فة 

  .    ١٥٤مع ال��اء ال��ل�ات ال�ث��ات   -��ق��� في ه�ه ال��ی�ة م�� ف��ة ���لةال��ج�ات��� ال�

وال�اقع أن ح�ام ال�احل �ان�ا �ع���ون في اق��اده� على ما ت�ره تل� ال��ارة ال����ة 

م� ض�ائ� وج�ارك، ل�ل� فق� أح���ا اس���ال ه�لاء ال��ار القادم�� إلى بلاده� وعامل�ه�  

�ا ب�ق�ع �ل� عل�ه�. ولعل ال�ل�ات ال�ي ذ��ها حاك� س�فالة لل��تغال���  أح�� معاملة ول� ی�ض

أنه �عامل ج��ع   ل�ا ه�ا الأم�؛ فق� ذ�� له�  ال��ارة مع بلاده ت�ضح  ال�اغ��� في م�ارسة 

ال��ار ال�اصل�� إلى بلاده �ال��ل، ولا �ف�ق ب�� �ائفة وأخ��، "لأن ه�لاء ال��ار ه� ال�ی�  

  .  ١٥٥وات وال��� ال����"  ��ل��ن ل�لاده ال�� 

ال��ل��� في  ال��ار  قابل ع�دا ����ا م�  فاس�� د� جاما �ان ق�  إن  ح��قة الأم�، 

ال���ة الأولى لل��تغال��� على ال�احل ال��قي لأف����ا، ��ا إنه عل� ب�ج�د علاقات    -م�زم��� 

ن ه�اك ���ات ����ة م�  ت�ار�ة وث�قة �ان� ت��� ه�ه ال��ی�ة مع بلاد اله�� وال�ل�ان الع���ة، وأ 

. عل�ا �أن الأس��ل ال��تغالي ل�ا وصل ��الة ١٥٦ال��ائع وال�لع �ان� ت��ادل ب�� ال��ف��  

ساحل م�زم���، �ان� ت�ج� ����اء ه�ه ال��ی�ة أر�ع سف� ت�� ال��ار ال��ل���، وهي م��لة  

���ات ����ة م� الل�ل�   �ال�ه� والف�ة والق�اش والق�نفل والفلفل وال�ن���ل، ��ا �ان على م��ها

وال��جان. وق� �ان ال��ار ال��ل��ن �أت�ن ����ع ه�ه ال�لع ل��زم��� �اس���اء ال�ه�، ال��  

. وق� وصف فاس�� ه�لاء ال��ار �أنه� أص�اب ���ة ب��اء، ١٥٧كان م��ره ال�احل الأف��قي  

� �ال��� أنه ع�� . ج�ی١٥٨وذل� ��لاف س�ان ال�لاد الأصل��� ذو� ال���ة ال���اء ال�اك�ة  

وص�ل ال�ف� ال��تغال�ة لأول م�ة إلى ساحل م�زم��� �� ش�خ ال��ی�ة وأهلها أن ه�لاء القادم��  

ه�   إن�ا  ال�اف�ی�  ه�لاء  أن  له�  ت���  �ع�ما  ل��  به�،  �ال��ح��  فقام�ا  م�ل���،  أت�اكا  كان�ا 

ل�ا جه�ا في الإ�قاع  م�����ن غ����ن تغ��ت تل� ال�عاملة ال���ة وناص��ه� الع�اء، ول� �أ

  . �١٥٩ال��تغال���  
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و���� القائ� ال��تغالي فاس�� أن ه�لاء ال��ار ال��ل��� ق� ح�روه م� خ��رة م�اصلة 

ال�حلة إلى بلاد اله��، ن��ا لل�ع��ات ال�لاح�ة ال�ي س��اجه�نها في ���قه�، وم� ذل� ض�الة 

ر ال��ل��� إلى ه�ا الق�ل ه� م�اول�ه�  . ور��ا �ان دافع ال��ا١٦٠ال��اه في الع�ی� م� ال��اسي  

إث�اء ال��تغال��� ع� م�اصلة ���قه� إلى ال�احل اله���، وم� ث� م�اح��ه� في ت�ارة ال���قة،  

و�نهاء اله���ة ال��لقة ال�ي �ان �ف�ضها ال��ار ال��ل��ن على ت�ارة اله�� وال�احل الأف��قي. 

تغال��� هي أن ه�لاء ال��ار ال��ل��� ال�ی� �ان�ا  وال�اقع أن الف��ة ال�ي �ان� سائ�ة ل�� ال�� 

�����ن في ال��ن ال�احل�ة ه� ال��� الأول في ال�وح الع�ائ�ة ال�ي أ�ه�ها ح�ام م�زم���  

و�ل�ة وم���ة ض� ال��تغال���، ح�� إنه� ل� ی�خ�وا جه�ا م� أجل إ�غار ص�ور ح�ام ال�احل  

  .١٦١ء الغ����� ال�ی� أت�ا لل����ة على م�نه�  ض� ال��تغال���، م��ر�� إ�اه� م� خ��رة ه�لا

اله��د  ال��ل���  ال��ار  م�  ����ة  �ائفة  وف�د  على  �اس��ه��ا  ی���  جان�ه  م� 

(ال��ج�ات���) إلى م�زم���، و��ل� الأم� �ال���ة لل��ار الع�ب القادم�� م� س�احل ال��� 

�ج� م�ه ���ات ����ة في ه�ه  الأح��؛ فق� �ان ه�لاء ال��ار ی����ن ع� ال�ه�، ال�� �ان� ت

. ��ا أشار دام�او إلى أن ه�لاء ال��ار ال��ل��� ال�اف�ی� م� بل�ان م��لفة �ان�ا ١٦٢ال��ی�ة  

���ل�ن الف�ة الأك�� أه��ة داخل م�زم���، أما �ال���ة لل��ان ال��ل��� (الأصل���) فق� �ان�ا 

. ��ا أن ه�ا ال��رخ ی���  ١٦٣ء ال��ار  زن�جا، ول� ��ل�ا لل��انة وال���لة ال�ي �ان عل�ها ه�لا

  .١٦٤أن جال�ة ال��ار ال��ل��� داخل �ل�ة �ان� ف�ة م�ع�ة، ت���� �الغ�ى وال��اء 

أما ال��رخ ب���زا ����� إلى أن ت�ار ال����ة الع���ة �ان�ا ����ا ما �ف�ون إلى ال�احل 

ی���ون في زوارق ص لف��ات ���لة، و�ان�ا  ��ه  �ات�اه م���ة و�ل�ة الأف��قي و�����ن  غ��ة 

. و���� ه�ا ال��رخ أن ال��ار ال��ل��� �ان�ا �أت�ن ��ف�ه� م� ���ا� إلى ١٦٥ومال����  

مال���� حامل�� معه� ال�لا�� اله���ة ال�ه��ة و���ات م� الق�ح، وفي ال�قابل �ان�ا ی���ل�ن 

� جه�ه ی��� ب��س  . م١٦٦على ال�ه� والعاج، وأن ه�اك أر�احا ����ة �ان� ت��ق� لل��ف��  

أن ��ائع �ل�ة ومال���� و��افا ومق���� وم���ة �ان� ت�ل إلى ال�ل�ان الع���ة، وفي مقابل  

. ��ا أن جاس�ار ��ر�ا  ١٦٧ذل� �ان� تل� ال��ن ال�احل�ة ت���ل على ال���ل الع���ة ال����ة  

س��، قام �اس��عاء  ����نا �أن مل� مال���� ل�ا أراد ح�ل ه��ة ���ة إلى القائ� ال��تغالي فا

ت�ار ال��ی�ة على وجه ال��عة، ون�ح في أن ���ع مائة ق�عة م� ال���ل (الق��فة) ذات 
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تل�   القادمة م�  ال�اتان وال�م�قي  إلى ق�ع م�  �الإضافة  القادمة م� م�ة،  ال���لة  الأوان 

  .١٦٨ال��ی�ة الع���ة نف�ها  

الع���ة م��لة  اله���ة وع�ن  ال�ف� م� ���ا�  تأتي  و�لى م��اء م�ی�ة مق���� �ان� 

فق� �ان  ال�قابل  ال�ه��ة. وفي  اله���ة  ال��ابل  ال�لع وال��ائع، وفي مق�م�ها  ���ى أص�اف 

ال�ه�   ����ة م�  ���ات  مق����  أس�اق  ���ل�ن م�  ال��ل��ن  والع�ب  اله��د  ال��ار  ه�لاء 

. و���� ١٦٩ل، وغ��ها م� ال����ات ال�ي �ان� ت�ق� له� الأر�اح ال�ائلة  والعاج وع�ل ال��

 ١٧٠ك�ر�ا أن ���ی�ة ب���ة ت�ار م�ل��ن (م�ادع�ن)، وه� ال�ی� �ان�ا م�ج�دی� ���ی�ة قال�ق��

اله���ة ع��ما وصل إل�ها فاس�� د� جاما في رحل�ه الأولى، وق� لع��ا دورا مه�ا في ات�اذ 

�ائ�ا ض� ال��تغال���. فل�ا وصل�ا إلى ب���ة أخ��وا س�انها ��ا دار ب��  م�قفا ع  ١٧١ال�ام�ر�� 

الف��ق��، م� أجل إثارة وت�ف�� حاك� ال��ی�ة ض� ال��تغال���. و���و أن جه�ده� ق� أت� ب��ارها؛ 

��ع� س�اع ال�ل�ان ل��ی� ه�لاء ال��ار قام ���اسلة القائ� ال��تغالي دی��� د�از ��أله ع�  

س�� ق�ومه� إلى بلاده، ورغ� أنه أ�ه� له� ب�ا�ة علامات ال��ح�� وال��اقة إلا   ه���ه� وع�

إنه �ان �ع�ل في ال���قة على اس��راج ه�لاء ال��تغال��� وم�اولة الإ�قاع ��ف�ه�. وق� ن��� 

فق�  إلى  �الإضافة  ج��ده  في  ����ة  خ�ارة  د�از  وت���  ال��تغالي،  الأس��ل  ��هاج�ة  خ��ه 

  .١٧٢  � ��ع��ة م� الإفلات والإ��ار �ع��ا ع� ساحل ال��ی�ةال��ائع، وت�� 

ج�ی� �ال��� أنه م�ا ساع� على ت��ر العلاقات ب�� ال�احل اله��� وال�احل ال��قي 

لأف����ا تل� ال���ة ال�ل�ة ال�ي �ان� ل�� ال��ار اله��د م� أجل ال���ل على ال�ه� والعاج 

س�ق رائج على ال�احل اله���؛    -�ا أخ�� ب���زا�  -الأف��قي؛ وق� �ان له�ا ال���ج الأخ��

. وفي مقابل  ١٧٣ف�ان ی�اع ال�ائة ثقل م�ه ��ا ی�از� خ�� أو س� دو�ات في أس�اق ���ا�  

إلى  �الإضافة  وال�رقاء،  وال���اء  ال��ر��ة  الق���ة  ال�لا��  ت�ار ���ا� معه�  ذل� ح�ل 

. ��ا ی��� �اروس أن  ١٧٤اء وال�ف�اء  ال��اه� وال��ا�ح وال��ز ذات الأل�ان ال�ماد�ة وال��� 

الق�نفل والفلفل وغ��ها م� أن�اع ال��ابل �ان� ��ل� م� أه� ال��ائع ال�ي ح�لها ت�ار ���ا�  

  .١٧٥إلى م�ی�ة مال���� 

ب�� أن ال�ه�ر اله��� على ال�احل الأف��قي ل� �ق��� على ال��ار ال��ل��� ف���، 

اله��وس؛ فق� ذ�� �اس��ه��ا أنه ��ال���� �ان ی�ج�    و�ن�ا �ان ه�اك ت�اج� ��ل� لف�ة ال��ار

اله���ة.   ���ا�  القادم�� م� م�ل�ة  (ال�ث����)  اله��وس  ال��ار  �القل�ل م� ه�لاء  ل��  ع�د 
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و��فه� ه�ا ال��رخ �أنه� "ت�ار ع��اء"، وأنه� ق� أت�ا إلى ه�ه ال��ی�ة لل���ل على ال�لعة  

جان� ال��اج�ة في �ع� الأص�اف ال��ار�ة الأخ��  الأه� على ال�احل وهي ال�ه�، ه�ا إلى  

كالع��� والعاج وال��ع. وفي مقابل ذل� فق� �ان ه�لاء ال��ار ��ل��ن ل��ان مال���� الأق��ة  

. ١٧٦الق���ة وال��اس والف�ة. ث� �ق�ل �اس��ه��ا إن ه�ه العلاقات �ان� م���ة ل�لا ال��ف��  

أن فاس�� ل�ا �ان ��ال���� أتى ل��ارته م���عة    الأم� نف�ه أشار إل�ه ��ل� �اروس، ذاك�ا

ی�ج� ع�ة أش�اص  ال��ار �ان  ب�� ه�لاء  ���ا�، وم�  القادم�� م�  ال��ل���  ال��ار  م� 

  . ١٧٧، "وه� وث���ن �����ن في ���ا� إلى جان� ال��ل���"  ����baniansن   

وأن م������،  �اع��اره�  ال��ار  ه�لاء  إلى  أشار  فإنه  نف�ه  فاس��  ق�وم أما  أث�اء  ه 

ال��ار. ��ا أن فاس��   ال��تغال��� إلى م��اء مال���� لاح��ا وج�د أر�ع سف� ت�� ه�لاء 

ی��� أن ه�لاء ال��ار أت�ا ع�ی� ال��ات إل�ه� لآداء ص�اته� معه�. و���� ه�ا القائ� أن لغة  

ف�دات الع���ة، ه�لاء ال��ار �ان� م��لفة ع� لغة ال��ل���، و�ن �ان�ا ق� اك����ا ع�دا م� ال�

ث� ��فه� ل�ا فاس�� �أنه�  ١٧٨وذل� ���� علاقاته� ولقاءاته� ال�ائ�ة مع ه�لاء ال��ل���    .

داك�� ال���ة، و��ت�ون ملا�� ض�قة وق���ة، ول�یه� ل�ى ���لة، وشع�ه� ���ل ج�ا و��ع�نه  

عل�ا نع�ق� في ضفائ�، ��ا أنه� م� عاداته� ع�م أكل ل��م ال�ق�. ولعل ه�ا ال�صف الأخ�� ��

أن ه�لاء �ان�ا ه��وسا و�� فاس�� �ال��أ أنه� م�����ن، أو ر��ا أخ�ل� ه�ه الق�ة ق��ا 

  - حل�فه ال��اسي الأول والأوح� ح�ى تل� الل��ة في ال���قة   -م� أجل ال�أك�� على أن مال����

  .١٧٩هي م�ی�ة تف�ح أی�یها وأب�ابها دائ�ا لاس���ال ال������� وت��� معامل�ه�  

�يء ال��ی� �ال��� في ه�ا ال�قام ه� أن ال��تغال��� �ان�ا �ف�ق�ن في ال�عامل ب��  وال

اله���ة و��� ال��ار ال��ل��� القادم�� م�    ١٨٠ال��ار ال��ل��� القادم�� م� م��قة ال��ج�ات 

ال�ل�ان الع���ة؛ فل� یل�أوا إلى اس���ام الق�ة إلا مع ه�لاء الآخ���؛ م� ذل� ما ی���ه ج�او د�  

  - وه� في ���� ع�دته م� ال�احل اله��� �ات�اه ال�احل الأف��قي   -�اروس م� أن القائ� �اب�ال 

م� م��اء مال���� وال���جهة إلى م��اء ���ا� اله���،   تقابل مع إح�� ال�ف� ال��ار�ة القادمة

وق� �ان� ه�ه ال�ف��ة ال���ل�ة �ال�لع وال��ائع ال����ة مل�ا لأح� ال��ار ال��ل��� الأغ��اء  

. ف�ا �ان م� القائ� �اب�ال إلا أن أح�� ال�عامل  Malicupiiم� ال��ج�ات و��عى مل� ی��ي  

، وت��ه ��� إلى وجه�ه، ذاك�ا له أنه ل� �ان م�ل�ا قادما مع ه�ا ال�اج�، ول� ی�ع�ض له �أذ�
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م� ال�ل�ان الع���ة فإن ال�عاملة �ان� س���لف، "لأن ه�لاء ال��ار الع�ب ه� الع�و �ال���ة  

  . ١٨١لل��تغال���"  

اله��� وم�نه  �ات�اه ال����  ال��ار ال��اح�ل��� �ان�ا ی���ون أح�انا �ع��ا  و���و أن 

ما ی���ه ت�مي ب��س ع� ت�جه م���عة م� ت�ار �ل�ة ومال���� وم���ة   ال��ار�ة؛ م� ذل�

لل��ار�ة في ال��ارة ال��ده�ة له�ه   -ال�اقعة في ش�ه ج���ة ال�لای�   -ومق���� إلى م�ی�ة ملقا 

ال��ی�ة. وأغل� ال�� أن ه�لاء ال��ار ال����ر�� ل� ت�� له� سف� خاصة ی���ون بها، و�ن�ا  

  . ١٨٢ال��ج�ات��� على م�� سف�ه� لل�ص�ل ل���اء ه�ه ال��ی�ة   كان�ا ������ن ال��ار

  السواحیلیة:  ال��ن م�انئ أھم   .ج

م�ا لا ش� ��ه أن الأه��ة ال��ار�ة ال����ة ال�ي اك����ها م�ن ال�احل ال��قي لأف����ا  

كان �قف وراءها الع�ی� م� الع�امل، ال�ي �ان� س��ا في ج�ب ه�ا ال�� الهائل م� ال��ار  

القادم�� إل�ها م� م�ا�� ع�ة ��لاد اله�� وش�ه ال����ة الع���ة وال�ل�ج الفارسي. و�ذا �ان�  

�ال�ه� والف�ة والعاج تأتي في مق�مة ه�ه    - ذات ال���ة ال����ة  -لع وال��ائع الأف����ة ال�

الأس�اب، فإن ه�اك ع�امل أخ�� ت��و ض�ور�ة لاس���ار ح��ة ال��ارة، م� ذل� ت��ع غال��ة  

تل� ال��ن ���انئ وم�اس ج��ة ومه�أة لاس���ال ال�ف� ال��ار�ة ال����ة ال���. فق� أشار فاس��  

جاما إلى ال�ه�ة ال��ار�ة ال����ة ال�ي نالها م��اء م���ة قائلا إنه في �ل ی�م �ان ی�خل    د�

. أما ب���زا فق� ذ�� أن ال��ی�ة ت���ل على "م��اء  ١٨٣إل�ه ع�د ���� م� ال��اك� ال��ار�ة  

ج��"؛ ���� إنه �ان ���ق�ل ال�ف� القادمة م� ���ا� وج���ة الع�ب ومال����، ��ا أنه �ان  

. و�اس��ه��ا ��ل� ی��� ١٨٤ق�ة الان�لاق لل�ف� ال�ا��ة في ز�ارة م�انئ زن��ار وما��ا و�ان�ا  ن

. وم� �اب ح�ا�ة م�خل ال��ی�ة  ١٨٥أن �����ة م�فأ ج��ا �ان� ت��دد عل�ه ���� م� ال�ف�  

م� ناح�ة ال���، و���اد حالة م� الأم� والاس�ق�ار، فق� أن�أت سل�ات ال��ی�ة ���خل ال���اء  

ب�جا �ه م���عة م� ال��اس، ال�ی� �ان�ا م�ودی� �ال��افع، ��ا أنه �ان� ت�ج� قلعة صغ��ة  

  . ���١٨٦ار ال��� لل��� نف�ه  

م�زم���   م��اء  إلى ج�دة  �اس��ه��ا  أشار  أخ��،  ناح�ة  دام�او ١٨٧م�  ��ا وصفه   .

. أما ��ر�ا فق� أشاد به�ا ال���اء و�ع�� م�اهه، الأم� ال�� ��عله صال�ا  �١٨٨ال���اء ال�����  

. ب���ا �ق�ل ب���زا إن ١٨٩لاس���ال ال�ف� ال����ة، ه�ا �الإضافة الى أنه �ان م���ا م� ال��اح  

��ف�ه�   ی���ون م� ه�اك  ال�ی� �ان�ا  ال��ل���،  لل��ار  �ع� م��ة رئ��ة  ال���اء �ان  ه�ا 
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ال����ة ال�ي �ان� ١٩٠وأن��ش  �ات�اه س�فالة   ال��ار�ة  ال�ف�  . و��ل� أشار ��ر�ا إلى ع�د 

س�فالة   ����اء  ����د ١٩١ت�س�  أنه  ال��ی�ة  ه�ه  في  ال����ة  العادات  م�  �ان�  أنه  و���و   .

وص�ل ال��ار إلى ه�ا ال���اء فإنه� �ان ی��ج� عل�ه� ال��جه ب�ا�ة به�ا�اه� إلى حاك� ال��ی�ة، 

����ع ال�ق�ف ب�� ی�� ه�ا ال�اك� دون تق��� ه�ه اله��ة مه�ا �ان مق�ارها  وأن أ� ش�� لا �

. و�ع� م��اء ب���ة ��ل� م� ال��انئ ال����ة على ال�احل؛ ١٩٢و����ها، "ح�ى ل� �ان� ل���نة"  

  . ١٩٣فق� �ان مع�ا وم�ه�ا لاس���ال ال�ف� والق�ارب ال�ي �ان� تأتي م� أماك� م��لفة  

ار إلى أن مال���� ل� ت�� ت��ل� م��اء ج��ا ����ة ال��ن الأخ��؛ ب�� أن �اس��ه��ا أش

ح�� إن ال��ان (ال���اء) �ان ��ارة ع� م�ال وام��اد مف��ح وم���ف، ل�ل� �ان� ال�ف� 

وشعاب  �ال�احل رص��  ی�ج�  أنه  ��ا  وال��ارات،  ال��اح  م�  أح�انا  تعاني  ��ه  ت�س�  ال�ي 

ال��   الأم�  وه�  ال���ر،  م�  �ع��ا ع� م�جان�ة  ال�س�  م���ة على  ال��ار�ة  ال�ف�  جعل 

  -. ولق� أشار جاس�ار ��ر�ا إلى م�ل ه�ا الأم� �ق�له إن حاك� مال����١٩٤ال�ا�ئ ���افة ����ة  

أرسل إلى   - ال�� أذن للأس��ل ال��تغالي �ال�خ�ل إلى م��اء ال��ی�ة في ال�ق� ال��اس� له

إلى ال���اء، "لأن ه�اك شعاب م�جان�ة خ���ة    فاس�� أح� ال��اب�ة، ح�ى ی�ش� ال�ف� لل�خ�ل

  . ١٩٥كان� ت�ج� في ه�ا ال��فأ" 

  ال���ان�ة في ال��ن ال�احل�ة  وال��وةال�راعة  .٥

ال����عات  ال��ان في مع��  ��ارسها  ال�ي �ان  ال�ه�  أه�  ال�راعة واح�ة م�  تع��� 

ا أن الع�د الأك�� ال��اح�ل�ة؛ فهي �ان� تع� م� أه� م�ادر ال��� داخل ه�ا ال����ع، ��

م� ال��ان في تل� ال����عات �ان ی���ل م� ال��ارع��، ه�ا ف�لا ع� أن م���عة ����ة  

م� ال��ان �ان�ا ی�ت�ل�ن إلى ال��ا�� وال��ن ال�اخل�ة م� أجل الاش�غال ��ه�ة ال�راعة وفلاحة  

  .١٩٦الأرض 

وق� س�ل ل�ا ال��رخ�ن ال��تغال��ن أه� ال��اص�ل والف�اكه ال�ي ان���ت زراع�ها به�ه 

ال��ن ال�احل�ة، ��ا أنه� أشاروا إلى الع�ی� م� أن�اع ال���ر وال���انات ال�ي وج�ت في ه�ه 

الأماك�؛ ����� فاس�� ودام�او إلى أن ت��ة �ل�ة ت���ت �الغ�ى وال����ة، ل�ل� �ان� ت��ج 

وف��ة م� ال��اص�ل والغلال، ولعل م� أه�ها ال��ل، ال�� "ت��� ���� ح��ه". ��ا   ك��ات 

أنه �ان� ت�ج� �ال��ی�ة خ�اف ذات ذی�ل ����ة ج�ا "ل�رجة إن�ا ل� ن� م��لا لها"، ��ا �ان ی�ج�  
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ث��ان بلا ق�ون ی�ضع على �ه�رها ن�ع م� ال��وج. ه�ا ف�لا ع� الع�ی� م� أن�اع ال���ر  

  . ١٩٧ت الأخ��  وال���انا

أن�اع   م�  الع�ی�  على  ت���ل  م���ة  أن  ب���زا  ال��تغالي  ال��رخ  ی���  ناح��ه  م� 

ال���وات والف�اكه، وم� ال��اص�ل ال�ي أشار إل�ها الأرز وال�خ�، أما ع� الف�اكه فق� ذ�� 

وف�ة في   ال��تقال ال�ل� وال�� وال�مان والل���ن وال��� اله���. ��ا أنه أخ��نا �أن ال��ی�ة بها 

"الأغ�ام ذات ال�ی�ل ال���ة وال�اع� والأ�قار و���� م� أص�اف ال���ر وال�واج� ال����ة"  
. و��ف م�ا��ه دام�او م���ة �أنها م�ی�ة "مل��ة ومغ�اة �ال���ة"؛ ح�� ی�ج� بها ����  ١٩٨

و���ة في  م� الف�اكه وال���وات "ال�ي ت��ه م��لاتها في ال��تغال"، ��ا أن بها وف�ة في الق�ح  

  .٢٠٠. أما فاس�� �����نا �أن ال��ی�ة ی�رع بها ق�� ال��� وال��تقال والأت�ج  ١٩٩ال�اش�ة  

و�ال���ة ل�ال���� فق� �ان� �ل ال���قة ال����ة بها م�روعة �أش�ار ال���ل وم�اص�ل  

عق�   - . ��ا ان ال��تغال��� أث�اء م�وره� ��ال����٢٠١ال�خ� والع�ی� م� أص�اف ال���وات  

اله�� في أولى رحلاته� ال��تقال    -ع�دته� م� بلاد  ال��ی�ة ���ات ����ة م�  ح�ل�ا م� تل� 

ه�، "ن��ا ل�اجة ه�لاء ال��ضى له�ه ال���ة م� أجل ال�عافي"، خاصة وأن أش�ار ل��اواة م�ضا

. و���و ��ل� أنه �ان� ت�ج� وف�ة في الأغ�ام  ٢٠٢ال��تقال �ان� م����ة ����ة في أرجاء ال��ی�ة  

"ذات ال�ی�ل ال���ة" وال�واج� به�ه ال��ی�ة، ح�� إن س�انها قام�ا ���ل ���ات ����ة م�  

  .��٢٠٣ ل��عها لل��تغال���  ال�جاج وال�

وفي إشارة م�ه إلى وف�ة الأغ�ام ��ق����، ی��� ب���زا أنه داخل ه�ه ال��ی�ة �ان ی�ج� 

ك��� م� الل��م. ه�ا ف�لا ع� وف�ة في م���لي الق�ح وال�ع��، إلى جان� الع�ی� م� أن�اع  

��و أن ساحل س�فالة . و�٢٠٤الف�اكه، ل�ل� فإن ه�ا ال��رخ وصف ه�ا ال��ان �أنه "غ�ي ج�ا" 

وال���ح�ة؛ ف���� ب���زا أنه في سه�ل وض�احي  كان م���ا للع�ی� م� أن�اع ال���انات ال���ة

س�فالة �ان ی�ج� ع�د ���� م� الأ��ال ال�ي ات��� ���ام�ها و���ح�ها، ح�ى أن ال��ان  

أن�  م�  الع�ی�  �ال��ی�ة  وج�  ��ا  معها.  وال�عامل  ت�و��ها  �����ع�ن  لا  ال���انات كان�ا  اع 

  .٢٠٥الأخ�� �الأس�د وال���ر والفه�د ال��ل�ة 

أما ع� م�زم��� فق� ذ�� فاس�� أنه ی�ج� بها ���� م� أش�ار ال���ل، ال�ي ت��ج "ث�ارا  

ك���ة م�ل ال���خ"، والل� ال�اخلي له�ه ال���ة ه� ال�� ی��ل، و�ع�ه م�ل ال���ق. ولا ش� أن  

. ��ا أنه �ان  �٢٠٦، ال�ي اع�ق� �ال��أ أنها أش�ار ن��ل  فاس�� ی���ث ه�ا ع� ث��ة ج�ز اله�
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. ه�ا إلى جان� وج�د ���� م� الأ��ال  ٢٠٧ی�رع به�ه ال��ی�ة ���ات ����ة م� ال���خ وال��ار  

. ب�� أن ه�ه ال��ی�ة �ان� تعاني نق�ا  ٢٠٨ال���ة وال���انات ال���ة في ال��ا�� ال����ة  

أث�اء    -��ة؛ إذ إن ال��تغال��� ل�ا وصل�ا إلى م�زم���في الل��م و�ع� ال�لع الغ�ائ�ة ال�ئ

ال�احل ه�ا  إلى  الأولى  الغ�ائ�ة    -رحل�ه�  ال�لع  و�ع�  وأغ�ام  أ�قار  على  ال���ل  وأرادوا 

ال�ي �ان� تع� الغ�اء ال�ئ�� لل��ان إلى جان�   -لإ�عام ال���د ل� ���وا ه�اك س�� ال�رة

� الأ�قار والأغ�ام �ان� ت���ل عل�ها ه�ه ال��ی�ة  وأن الأع�اد القل�لة ال��ج�دة م  - الأس�اك

قائ� ال��لة ال��تغال�ة ال�ان�ة �ات�اه    -. ��ا أن ب��رو الفار�� �اب�ال٢٠٩م� ال��ا�� ال��اورة  

�ع� ع�دته م� ال�احل اله��� م�� �ال��ی�ة ع�ة أ�ام، ول�ا ق�ر ال�ح�ل �ات�اه ل���نة   -اله�� 

اجه ج��ده م� زاد و�عام، ل�ل� قام ش�خ ال��ی�ة �الإت�ان  ل� ��� في أس�اق م�زم��� ما ���

  .�٢١٠ع�د م� الأ�قار وال�اع� م� "أماك� �ع��ة" وأرسلها إلى القائ� �اب�ال 
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  خات�ة ال��� 

أوضاع وأح�ال ال�احل ال��قي لأف����ا ع�� وص�ل ال��تغال���  ت�اول ه�ا ال��� �ال�راسة  

م�   وذل�  اله���،  ال����  ال��تغال��ن  ل���قة  ال��رخ�ن  ل�ا  س�لها  ال�ي  ال�وا�ات  خلال 

و  ال��تغال�ة.  ال�غ�ا��ة  ال���فات  ل���ة  الع�ض  ال�عاص�ون  ه�ا  خلال  م�ن م�  ل�غ�ا��ة 

وت�ارته   ال��اح�ل���  وس�انه  ول��امه  ال��قي،  أن ال�احل  ال�قائ�    ����  م�  �ع�د  ن��ج 

  وال�عل�مات ال�ه�ة، ال�ي ���� إج�الها ���ا یلي:  

  ي ت��أت م�ن ال�احل ال��قي لأف����ا أه��ة م� ال�رجة الأولى �ف�ل م�قعها الاس��ات�� 

ال��ل م�اش�ة على ال����، وال��د� إلى عال� ال���� اله��� وال��ق الأوس�، ��ا أن ه�ا 

ال�احل �ع� ���ا�ة ال��ا�ة ال�ي ت��� ب�� ال������ الأ�ل��ي واله���، ل�ل� فق� �ان ال�ص�ل 

  ب�ا�ة ال��اح ال���قي لل��تغال��� ل�ل�غ ال�احل اله���.  إل�ه ه�

   ل� ال��ا�� الأف����ة ال�اخل�ة ت��ل م��ر قل� وته�ی� لل��ان ال��اح�ل���، ال�ی��

كان�ا في ح�وب دائ�ة مع ه�لاء ال�ث����، ل�� �ال�غ� م� ذل� فق� م�ل� تل� ال��ا�� �ه��ا  

لل��اح�ل���، ال�ی� ت����ا م� ال���ل على أه� ال��ائع ال��ار�ة �ال�ه� ت�ار�ا وزرا��ا مه�ا  

  والف�ة والعاج، ف�لا ع� جل� الع�ی� م� ال�لع وال��اص�ل ال�را��ة. 

 إسلام�ا    -���� روا�ات ال��رخ��  -كان ال�احل ال��قي لأف����ا ع�� ق�وم ال��تغال���

�ة"، وه� أم� �ان مفاج�ا �ال���ة لل��تغال���،  �ام��از؛ ف�ل م�نه وس�انه ی�ی��ن "�ال�لة ال���� 

ولعل ه�ا الأم� ه� ما �ف�� ال��قف الع�ائي ال�� ات��ه ه�لاء الأور���ن ض� مع�� ال��ن  

 ال�احل�ة، ��ا أنه� سع�ا إلى ��د ال��ار ال��ل��� م� ه�ه ال���قة. 

   قة�� �ان�ا  أنه�  ��ا   ،���� ب�ف�ذ  لأف����ا  ال��قي  ال�احل  ح�ام  وم�ع�ة ت��ع  ث��ة 

�ف�ل الأم�ال ال���ة ال�ي جل��ها له� ال��ارة. ه�ا الأم� ��ه� جل�ا م� خلال ال��اك�  

والاح�فالات ال����ة ال�ي �ان� ت�اح� خ�وج ه�لاء ال��ام في م�اس�اته� ال���لفة. ��ا أنه  

ال�ل�ك ه�لاء  ت���  �ان�  ود�ة  ه�اك علاقات  أن  ال��رخ��  روا�ات  م�  واض�ا  أو    -كان 

���ن�ا م�ع�ل�� ع� رع��ه�، خاصة في ال��اقف    ب�عا�اه�. ه�ا ف�لا ع� أنه� ل�  - ���خال

 ال�اس�ة ال�ي �ان� ت�ع�ض لها م�ال�ه�، و�ن�ا �ان�ا ���أن��ن ����رة أهل ال�أ�. 

  ات��� ح�اة ال��ان ال��اح�ل��� في م����ه� ������ م� ال�فا��ة وال�قي، وق� �ه�

ال�ي �ان ی�ت�یها ه�لاء ال��ان؛ م�ل الأق��ة    وال���لة الف��ة  ه�ا الأم� م� خلال ال�لا��  
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ال�����ة  الأق��ة  جان�  إلى  اله���ة،  ���ا�  م�  إل�ه�  تأتي  �ان�  ال�ي  ال�ه��ة  الق���ة 

وال����ة. ��ا أن ال��ازل ال�ي �ان�ا �����ن ف�ها ت���ت ���دة ال��اء؛ ح�� �ان أغل�ها م���ا  

ن م� أك�� م� �اب�، وت���ل على الع�ی� م� ال��اف� وال��فات،  �الأح�ار وال�ل�، و�ان� ت��� 

وت��� بها ال��ائ�، ه�ا ف�لا ع� ال�لاء ال���ل ال�� �ان ی���ها. و��فة عامة �ان� روح  

 الف�ح وال�ه�ة هي ال�ائ�ة ب�� ه�لاء ال��ان، خاصة أث�اء الاح�فال ���اس�اته� ال���لفة.

   لاق��اد م�ن ال�احل ال��قي لأف����ا؛ فهي ال���ر كان� ال��ارة ت��ل الع��د الفق��

وال��رد ال�ئ�� في دخل ه�ه ال��ن، ��ا أنها ال��� ال�ئ�� في ال�خاء وال��اء وال�ه�ة ال����ة  

ال�ي شه�تها مع�� تل� ال��ن في ذل� ال�ق�. ولا ش� أن ام�لاك ه�ا ال�احل ل�ع�ن ال�ه� 

��، �ان دافعا لل��ار الع�ب واله��د لارت�اد م�انئ ال����، �الإضافة إلى الف�ة والعاج والع�

ه�ا ال�احل لل���ل على ه�ه ال��ائع ال����ة. في ال�ق� نف�ه، لع�� ال��ارة بلا ش� دورا 

والات�ال  ال��اخل  خلال  م�  وذل�  وثقا��ا،  اج��ا��ا  ال��اح�لي  ال����ع  ت��ر  في  مه�ا 

لع���ة والإسلام�ة ال�اف�ة إل�ه� م� ش�ه  ال��ار� ما ب�� س�ان تل� ال��ن و��� ال�ال�ات ا

  ال����ة الع���ة و�لاد فارس وم��قة ال��ج�ات اله���ة، وهي م�ا�� ذات تار�خ ح�ار� ع���.
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) ١(ملحق   

 خریطة لأھم مدن الساحل الشرقي لأفریقیا

 
 نقلا عن: 

. ١٩٨٧القاھرة،  ، الزھراء للإعلام العربي، أطلس تاریخ الإسلامحسین مؤنس،   
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) ٢ملحق (  
 خریطة توضح الرحلات التجاریة من السواحل العربیة باتجاه الساحل الأفریقي 

 
، إصدار مركز  أحمد بن ماجد والملاحة في المحیط الھندينقلا عن: حسن شھاب، 

م. ٢٠٠١الدراسات والوثائق، رأس الخیمة،   
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) ٣ملحق (  
التجاریة العائدة من الساحل الأفریقي إلى السواحل خریطة توضح خط سیر الرحلات 

 العربیة 

 
، إصدار مركز  أحمد بن ماجد والملاحة في المحیط الھندينقلا عن: حسن شھاب، 

م. ٢٠٠١الدراسات والوثائق، رأس الخیمة،   
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  الھوامش: 
  

 

یطلق اسم "أرض الزنج" على الأراضي الساحلیة بشرق أفریقیا، وھي المنطقة الممتدة من الصومال حتى   -١
زنج   كلمة  معنى  أما  تعني    zanjموزمبیق.  التي  لھا،  المماثلة  الفارسیة  الكلمة  من  الأرجح مستمد  على  فھو 

شون في سواحل شرق أفریقیا قد  "الأسود". وقد أشار مؤرخو الأغریق القدماء إلى أن الزنج الذین كانوا یعی
شیدوا مدنا ساحلیة كانت تربطھا علاقات تجاریة وثیقة بشبھ الجزیرة العربیة والھند. أنظر: جوان جوزیف، 

، (ترجمة) مختار السویفي، دار الكتاب المصري، القاھرة، الإسلام في ممالك وإمبراطوریات أفریقیا السوداء
  . ١٣١م، ص  ١٩٨٤

2 D. Agius, Classic ships of Islam from Mesopotamia to the Indian Ocean, Brill, 
Boston, 2008, p. 99. 

  . ٥٢-٥٠م، ص ١٩٨٥، وزارة التراث القومي والثقافة بسلطنة عمان، السلوة في أخبار كلوة -٣
(مراجعة) محمود ، (ترجمة) نبیل بدر وسعد زغلول،  أفریقیا القدیمة تكتشف من جدیدباسیل دافیدسون،    -٤

  . ٧٩شوقي الكیال، الدار القومیة للطباعة والنشر، القاھرة، (د.ت)، ص 
المصري)فارتیما،   -٥ فارتیما (الحاج یونس  الھیئة  رحلات  الرحمن عبد الله الشیخ،  ، (ترجمة وتعلیق) عبد 

  . ٢١٢م، ص  ١٩٩٤المصریة العامة للكتاب، القاھرة، 
6Journal du voyage de Vasco de Gama dans l’Inde, in Voyageurs anciens et 
modernes, ou Choix des relations de voyages les plus intéressantes et les plus 
instructives, par : M. Edouard Charton, Tome 3 (Voyageurs modernes, quinzième 
siècle et commencement du seizième), éd. Bureaux du magasin pittoresque, Paris, 
1861, p. 233. 
7- Castanheda, History of the Discovery and Conquest of India by the Portuguese, 
between the year 1497 and 1505, Vol. 2, Chap. 6, Section 2a, en ligne: 
http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00generallinks/kerr/vol02chap06sect
01.html 

أن موزمبیق بنیت    -م١٦الذي ألف مصنفھ حوالي منتصف القرن    -یذكر المؤرخ الإسباني مارمول كاربخال
فوق جرف عظیم كالصرح، وھي تشبھ إلى حد كبیر الجزیرة، كما أنھا كانت تثیر انتباه البحارة من مسافة 

(ترجمھ عن    أفریقیا،م. أنظر:  ١٥٠٨بعیدة. وقد أنشأ البرتغالیون بالمدینة قلعة ومستودعا للبضائع وذلك عام  
  .  ٢٥١م، ص  ١٩٨٨الفرنسیة) محمد حجي (وآخرون)، الجزء الثالث، مكتبة المعارف للنشر والتوزیع، الرباط،  

8- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
9- D. Barbosa, A Description of the coasts of East Africa and Malabar in the 
beginning of the sixteenth century, Notes and a preface by Baron Henry Stanley, 
London, 1866, p. 10. 
10 -   Chroniques de João de Barros, Damião de Goes, Gaspar Correa, Garcia de 
Resende, in Les grands navigateurs et colons portugais du XVe siècle et du XVIe 
siècle, vol. 3, Anthologie des écrits de l’époque par Virginia de Castro E Almeida, 
éd. L. Desmet-Verteneuil, Bruxelles, 1939, p. 85. 

یقول یاقوت إن سوفالة (یسمیھا سفالة) ھي آخر مدینة كبیرة بأرض الزنج، وقد اشتھرت بتجارة الذھب.  - ١١
. بینما یذكر كاربخال أن سوفالة بلاد شاسعة ٣/٢٢٤،  ١٩٧٧، دار صادر، بیروت،  معجم البلدانأنظر: یاقوت،  

نظرا الذھب"،  "بإمبراطور  ملكھا  یلقبون  كانوا  البرتغالیین  وأن  المعدن    الأطراف،  ھذا  من  یملكھ  ما  لكثرة 
ھم من بنوا مدینة سوفالة، وذلك بعد حصولھم   -القادمین من مقدیشو  -النفیس. ویضیف ھذا المؤرخ أن العرب
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على موافقة من ملك المنطقة، الذي كان یعلم أن ھؤلاء العرب ھم المسیطرون على تجارة البحار، وھو الأمر  
  . ٢٤٦،  ٢٣٩، ص المصدر السابقھمیة التجاریة. أنظر: كاربخال، الذي كان سیجلب لبلاده مزیدا من الأ

12 -D. Barbosa, Op. cit., p. 6. 
الزنج. أنظر: یاقوت،   -١٣ إنھا مدینة من أرض  بالقول  یاقوت  اكتفى  ، المصدر السابقعند حدیثھ عن كلوة 

وأتقنھا عمارة. أنظر:   . أما ابن بطوطة فیذكر أن كلوة مدینة ساحلیة عظیمة، وأنھا من أحسن المدن٤/٤٧٨
، (قدم لھ وحققھ) عبد الھادي  رحلة ابن بطوطة المسماة "تحفة النظار في غرائب الأمصار وعجائب الأسفار"

  . ١٢١/ ٢، ١٩٩٧التازي، أكادیمیة المملكة المغربیة، الرباط، 
14- D. Barbosa, Op. cit., p. 10. 
15- Chroniques de Damião de Goes, João de Barros, Gaspar Correa (Débuts du 
commerce et de la domination des mers en Orient), in Les grands navigateurs et 
colons portugais du XVe siècle et du XVIe siècle, vol. 4, Anthologie des écrits de 
l’époque par Virginia de Castro E Almeida, éd. L. Desmet-Verteneuil, Bruxelles, 
1939, p. 72. 

یعرف یاقوت الحموي ممبسة (یسمیھا منبسة) بأنھا مدیة كبیرة تقع بأرض الزنج، وإلیھا تأتي المراكب    -١٦
بینما یصفھا ابن بطوطة (یسمیھا منبسى) بأنھا جزیرة   . ٥/٢٠٧السابق،  المصدر من كل مكان. أنظر: یقوت، 

السواحل مسی بینھا وبین أرض  أنظر:  كبیرة،  البحر.  أن  ١٢٠/ ٢،  الرحلةرة یومین في  أما كاربخال فیذكر   .
المدینة مبنیة في شبھ جزیرة یبلغ محیط دائرتھا أربعة فراسخ، وقد مدت إلیھا قناة مما جعلھا محاطة بالماء من 

والجمال.  كل جانب. وبناء المدینة جید، أما الأبراج والبیوت والطرقات فتعطي لمن یشاھدھا انطباعا بالفخامة  
  . ٢٦٣، ص المصدر السابق أنظر: كاربخال، 

17 -Chroniques, vol. 3, p. 91 ; Journal du voyage, p. 239. 
18 -Vasco de Gama, La relation du premier voyage aux Indes (1497-1499), éditions 
Chandeigne, Paris, 1998, p. 62.  
19 -Chroniques, vol. 3, p. 90. 
20 -Journal du voyage, p. 240; Vasco de Gama, Op. cit., p. 68; Gaspar Correa, The 
Three Voyages of Vasco da Gama and his Viceroyality, From the Lendas da India 
of Gaspar Correa, translated from the Portuguese with notes and an introduction by 
Hon. Henry Stanley, Printed for the Hakluyt Society, London, 1869, p. 109-110; D. 
Barbosa, Op. cit., p. 12. 
21 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 68. 
22 -Chroniques, vol. 3, p. 93. 
23 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 110-111. 

م تحت  ١٤ھــ/ ٨تعد مدینة باتي من أھم المدن السواحیلیة، وقد بلغت أوج عظمتھا وازدھارھا خلال القرن   -24
 حكم الأسرة النبھانیة، إذ إنھا تمكنت آنذاك من أن تبسط نفوذھا وھیمنتھا على العدید من المدن الساحلیة. أنظر: 
M. Pearson, Port Cities and Intruders, The Johns Hopkins University Press, London, 
1998, 43. 
25 -Journal du voyage, p. 261-262. 
26 -D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 

. ویذكر المؤرخ كاربخال ٢٠٩، ص  رحلات فارتیماوصف فارتیما برافا بأنھا جزیرة حصینة جدا. أنظر:     -٢٧
أن مدینة برافا تقع على الساحل شرقي لامو، وھي أكثر أھمیة من لامو سواء من حیث عدد السكان أو كثرة 

السابق،  المصدر  م. أنظر: كاربخال،  ١٥٠٦وجودة البناءات. وقد تمكن البرتغالیون من الاستیلاء علیھا عام  
  . ٢٦٩ص 
حل شرقي أوكا بحوالي خمسة عشر فرسخا (الفرسخ یساوي ثلاثة أمیال أو ستة تقع مدینة لامو على السا  - ٢٨

  بحسب ابن منظور في لسان العرب). وقد كانت تلك المدینة تحت حكم أحد الشیوخ العرب، ثم استطاع  
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  . ٢٦٨، ص المصدر السابقم. أنظر: كاربخال، ١٥٠٦البرتغالیون مھاجمتھا والاستیلاء علیھا عام 
29 -D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 

تقع مدینة مقدیشو في أول بلاد الزنج، في جنوب الیمن في بر البربر. وھي مدینة ساحلیة وأھلھا سود    -٣٠
. كما أشار ابن بطوطة في رحلتھ إلى مقدیشو (یسمیھا  ٥/١٧٣السابق،  المصدر  یشبھون الزنوج. أنظر: یاقوت،  

بر، وأھلھا تجار أقویاء، وبھا تصنع الثیاب المنسوبة إلیھا، والتي لا نظیر  مقدشُو) بأنھا مدینة متناھیة في الك
. أما كاربخال فیذكر أن مدینة مقدیشو  ٢/١١٥، الرحلةلھا، ومنھا تحمل إلى مصر وغیرھا من البلدان. أنظر:  

شھدت تطورا أسسھا أقوام من العرب القادمین على متن ثلاثة مراكب من الخلیج العربي، وأن تلك المدینة قد  
كبیرا بمرور الوقت؛ فارتفع عدد سكانھا وازدھر عمرانھا "إلى أن أصبحت أم القرى بالنسبة لجموع المسلمین  

  . ٢٣٣، ص المصدر السابقالقاطنین بھذا الشاطئ". أنظر: كاربخال، 
31- Journal du voyage, p. 261 ; Vasco de Gama, Op. cit., p. 114. 
32- D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 
33- Chroniques, vol. 4, p. 59. 
سود،  وأھلھا  الیمن.  بحر  ساحل  على  والیمن  والزنج  الحبش  بلاد  بین  تقع  بلاد  بأنھا  بربرة  یاقوت  وصف 

-١/٣٦٩،  المصدر السابقویعتمدون في معیشتھم على صید الوحوش، كما یوجد لدیھم العنبر. أنظر: یاقوت،  
٣٧٠ . 

34- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a.  
35- Chroniques, vol. 4, p. 72. 
36- Vasco de Gama, Op. cit., p. 53-54. 
37- Journal du voyage, p. 237. 

عند حدیثھ عن مقدیشو وأھلھا أشار ابن بطوطة إلى أن السكان في حروب مستمرة مع كفار الزنوج، وأن    - ٣٨
كان كثیر الغزو إلى أرض الزنوج، واستطاع أن یتحصل منھم على غنائم   -أبو المظفر حسن  -سلطان المدینة

  . ١٢٢-٢/١٢١، الرحلةكثیرة "فیخرج خمسھا ویصرفھ في مصارفھ المعنیة في كتاب الله تعالى". أنظر: 
39 - D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 
40- Le second voyage de Vasco de Gama à Calicut, relation flamande éditée vers 

MDIV, reproduite avec une traduction et une introduction par J. PH. Berjeau, Paris, 

1881, p. 47. 

41- Ibid. 
42- D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 
43- Gaspar Correa, Op. cit., p. 80, 84, 98; Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, 
Section 2a. 
یقول ابن بطوطة إنھ كان من عادة أھل مقدیشو أن یقولوا للسلطان "الشیخ"؛ لذلك كانوا یلقبون حاكم المدینة 

  . ١١٦-٢/١١٥، الرحلة آنذاك بالشیخ عمر. أنظر: 
44- D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 
45- D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 

م بواسطة أسرة الحسن بن علي الشیرازي، إلا أنھ  ١٠ھــ/   ٤كانت مدینة كلوة تحكم منذ منتصف القرن   -٤٦
القرن   نھایة  الحكم حتى ١٣ھــ/٧مع  في  المھدلیون  وقد ظل  كلوة،  في حكم  العربیة  المھدلیة  الأسرة  م حلت 

  م. أنظر: ١٥ھــ/٩وصول البرتغالیین للمدینة أواخر القرن 
W. Page, Encyclopedia of African history and culture, vol. II « African Kingdoms 
(500 to 1500), Facts on file, New York, 2005, p. 20. 

یؤكد المؤرخ الإسباني كاربخال ھذا الأمر بقولھ إن ملوك كلوة كانوا یعینون الولاة على سوفالة، وكان  -٤٧
نظر: كاربخال، من ضمن اختصاصات ھؤلاء الولاة الإشراف على الحركة التجاریة وتنظیمھا داخل المدینة. أ

  . ٢٤٧-٢٤٦، المصدر السابق
48- D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 
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ھــ ھما العصر الذھبي لسلطنة كلوة؛ فقد تمكنت المدینة آنذاك من ٧ھــ و٦م/١٣م و١٢في الحقیقة یعد القرنان  

 شك أن مما  على امتداد الساحل الأفریقي. ولا  -على المستویین السیاسي والاقتصادي  - احراز تفوقا ملحوظا
ساعد كلوة على تحقیق ھذا التفوق ھو أن ھذه المدینة كانت ھي المركز والمستقر الرئیسي للأسرة الشیرازیة  
المتوسط بین المدن الأخرى، وھو الأمر   الحاكمة في العدید من المدن الساحلیة، بالإضافة إلى موقع المدینة 

ھــ قد شھد تفوقا لمدینة باتي على الساحل،  ٨م/١٤كان القرن  الذي منحھا أھمیة تجاریة من الدرجة الأولى. وإذا  
ھــ لتفرض تفوقھا  ٩م/ ١٥وذلك تحت حكم الأسرة النبھانیة، فإن كلوة سرعان ما عادت مرة أخرى خلال القرن  

، (ترجمة الإسلام في شرق أفریقیاوھیمنتھا بوصفھا المدینة الأكثر ازدھارا على الساحل. أنظر: ترمنجھام،  
القاھرة، الطبعة الأولى،  -) محمد عاطف النواوي، (راجعھ) فؤاد محمد شبل، مكتبة الأنجلو المصریةوتعلیق 
أحمد محمود،  ١٣م، ص  ١٩٧٣ أفریقیا؛ حسن  في  العربیة  والثقافة  المتنبيالإسلام  مكتبة  الطبعة   - ،  الدمام، 

  .٤٦٣-٤٦٢م، ص  ٢٠٠٩الأولى، 
49- Gaspar Correa, Op. cit., p. 95. 
50- Le second voyage de Vasco, p. 49. 
51- Chroniques, vol. 4, p. 129. 
52- Ibid. 

كان حاكم كلوة یقیم في قصر كبیر تحرسھ الأبراج، ویحیط بھ خندق مليء بالماء، ولھذا القصر بابان   -٥٣
، ابقالمصدر السأحدھما یطل على البحر، والآخر یطل على الخلیج الذي ترسي بھ المراكب. أنظر: كاربخال،  

  . ٢٥٢ص 
54 -Le second voyage de Vasco, p. 49. 
55 -Le second voyage de Vasco, p. 49-51. 
56 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 

القرن    -  ٥٧ نھایة  مع  الواقع،  تفرض ٩م/ ١٥في  كانت  التي  كلوة  لمدینة  یتسرب  والتدھور  الضعف  بدأ  ھــ 
سبب ذلك یكمن في الصراعات المستمرة التي نشأت بین أفراد  سیطرتھا على الساحل حتى ذلك الوقت، ولعل  

الأسرة الحاكمة سعیاً وراء اعتلاء كرسي الحكم، وھو الأمر الذي أفقد المدینة قوتھا مما منح الفرصة للعدید من 
المدن للخروج عن تبعیتھا. ھذا الأمر أتاح الفرصة لمدینة ممبسة كي تتبوأ مكان الصدارة، وترث الازدھار  

التفوق الذي كانت تمارسھ كلوة، وھو الأمر الذي جعل البرتغالیین یعتبرون ممبسة المدینة الأكثر ازدھارا  و
  على الساحل. أنظر: 

M. Pearson, Port Op. cit., 43; F. Chami, « Kilwa and the Swahili Towns », in 
Knowledge, renewal and religion, Nordiska Afrikainstitutet, Uppsala 2009, p. 39. 
58 -Journal du voyage, p. 239. 
59 -D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 
60 -Journal du voyage, p. 240 ; Chroniques, vol. 3, p. 93. 
یرى بعض الباحثین أن السبب في العلاقات الودیة التي ربطت حاكم مالیندي بالبرتغالیین إنما تعود في المقام  

المستحكم بینھ وبین صاحب ممبسة؛ لذلك سعى ھذا الحاكم إلى التحالف مع البرتغالیین من  الأول إلى العداء  
م  ١٥٠٠أجل مساعدتھ في التفوق العسكري على عدوه اللدود. جدیر بالذكر أن صاحب مالیندي حاول في عام 

والذي كان سیسعى    الاستعانة بالقائد البرتغالي كابرال لمواجھة ملك ممبسة، الذي كان أكثر منھ عددا وعدة،
للانتقام منھ نظرا لتحالفھ وولائھ للبرتغالیین. لكن كابرال الذي كان یضع مصلحة المشروع البرتغالي فوق كل 

وثائق تاریخیة  اعتبار لم یستجب لھ ولم یطل اقامتھ بمالیندي وتوجھ مباشرة إلى السواحل الھندیة. أنظر: جیان،  
 ؛ ٢١٢م، ص ١٩٢٧، (ترجمة) یوسف كمال، القاھرة، وجغرافیة وتجاریة من أفریقیة الشرقیة

Ch. de Silva, « Indian Ocean but not African Sea: The Erasure of East African 
Commerce from History », in Journal of Black Studies, Vol. 29, No. 5, 1999, p. 686. 
61 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 124. 
62 -Chroniques, vol. 3, p. 93-94, 100 ; Gaspar Correa, Op. cit., p. 111. 
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63 -Chroniques, vol. 3, p. 101. 
64 -Ibid. 
65 -Chroniques, vol. 3, p. 99. 
66 -Chroniques, vol. 4, p. 7٤. 
67 -Chroniques, vol. 3, p. 86-87. 
68 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 85-86. 
69 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
كان ابن بطوطة قد ذكر لنا في رحلتھ طقوسا واحتفالات مشابھة كانت تتم في مدینة مقدیشو؛ إذ إن السلطان  

متوجھا إلى قصره، ضربت بین یدیھ الطبول والأبواق   -بعد آداء صلاة الجمعة  -عمر لما خرج من المسجد
  . ٢/١١٨،  الرحلةء الأجناد أمامھ وخلفھ، والقاضي والفقھاء والشرفاء معھ". أنظر: والأنفار، "وأمرا

70 -Chroniques, vol. 3, p. 101. 
71 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 113. 
72 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 288. 
73 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 295-297. 

یرى أن سیاسة الدخول في علاقات صداقة    -م ١٥٠٢في رحلتھ الثانیة عام    -جامافي الواقع كان القائد فاسكو دي  
وسلام مع حكام الساحل لن تدر للبرتغالیین ربحا كافیا لتغطیة نفقات الأساطیل المتوجھة من لشبونة إلى منطقة 

لتي تقابلھم، خاصة  المحیط الھندي، لذلك فإنھ كان یعتقد أن على البرتغالیین السعي إلى نھب السفن التجاریة ا
تلك التي كانت ملكا للتجار المسلمین، بالإضافة إلى فرض جزیة وضریبة على حكام المدن الساحلیة. من ھذا  
المنطلق وجدناه یطلب من حاكم كلوة دفع تلك الضریبة للبرتغالیین تحت ستار ومسمى "الصداقة والأخوة".  

  أنظر:
M. Newitt, A History of Portuguese Overseas Expansion, 1400-1668, Routledge, 
London, 2005, p. 63.  
74 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 48.  
75 -Chroniques, vol. 3, p. 82. 
76 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
77 -D. Barbosa, Op. cit., p. 12, 15-16 ; Vasco de Gama, Op. cit., p. 114. 
78 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 84. 
79 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 59-60. 
80 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 136. 
81 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 

شافعیة المذھب. كما ذكر أن ھؤلاء   یقول ابن بطوطة إن سكان مقدیشو كان یغلب علیھم الدین والصلاح، وأنھم
السكان كانوا دائما في جھاد ضد الزنوج الوثنیین، كما أن سلطان المدینة عرف بتواضعھ الشدید وكان "یعظم 

أنظر:   وعفاف.  دین وصلاح  أھل  أنھم  یذكر  ممبسة  سكان  عن  حدیثھ  وعند  والشرف".  الدین  ،  الرحلةأھل 
١٢٢-١٢١، ٢/١٢٠ .  

82 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 48. 
في الواقع انتشرت اللغة العربیة في أفریقیا على امتداد الطرق التجاریة، وكان ذلك بالتزامن مع انتشار الإسلام 
في المنطقة. وقد تعایشت اللغة العربیة مع اللغات واللھجات المحلیة، وفي بعض المناطق حدث امتزاج واختلاط  

لعربیة لتشكل لنا لھجات جدیدة، ومن أمثلة ذلك اللغة السواحیلیة التي كان یتحدث بھا سكان  بین ھذه اللغات مع ا
م؛ فالسواحیلیة لھا بنیة ١٣ھــ/ ٧م أو  ١٢ھــ/٦المدن التجاریة على طول الساحل الشرقي لأفریقیا بدءا من القرن  

 .W. Page, Op. cit., pعربیة. أنظر: البانتو (اللغة الأفریقیة المحلیة) ولكنھا تستعیر كثیرا من المفردات ال
16-17. 

وفي الحقیقة ھذا الأمر لم یكن مستغربا، فقد كان من الطبیعي أن یقوم المھاجرون المسلمون إلى شرق أفریقیا 
 بنقل ثقافتھم ولغتھم معھم، إضافة إلى عاداتھم وتقالیدھم؛ فاختلط السكان المحلیون الأفارقة بھؤلاء المسلمین 

 



  أحوال الساحل الشرقي الأفريقي عند وصول البرتغاليين                                            إبراهيم محمد حامد سليمان

 م) ٢٠٢٢(أبر�ل -١ج -لثا�ي عشرالعدد ا                               �ة المصر�ة                                              وا��ضار ية التار�خالدراسات مجلة 

   

٢٨٩ 

 

ب  باللغة  وتأثروا  یعرف  ما  فظھر  العربیة،  المفردات  من  الكثیر  لغتھم  إلى  ونقلوا  دیانتھم  عنھم  فأخذوا  ھم؛ 
  . ٤٧٥، ص المرجع السابقالسواحیلیة. أنظر: حسن أحمد محمود، 

بعد الانتھاء من الصلاة    -وكان ابن بطوطة قد أشار إلى أنھ عندما التقى ھو وقاضي المدینة بسلطان مقدیشو
تكون  فإن    -بالمسجد أن  المحتمل  من  التي  المحلیة،  بلھجتھم  (أي  بلسانھم  القاضي  مع  تحدث  السلطان  ھذا 

  . ٢/١١٧،  الرحلةالسواحیلیة)، ثم تحدث بعد ذلك مع ابن بطوطة مرحبا بھ باللسان العربي. أنظر: 
ر مع اللغة إلى حد كبی  -التي كان یتحدث بھا سكان الساحل  -وبناء على ذلك، ونظرا لتشابھ اللغة السواحیلیة

ربما یكون المؤرخون   -العربیة، فضلا عن وجود جالیة كبیرة من عرب الجزیرة الذین كانوا یتحدثون بلغتھم
  البرتغالیون قد خلطوا بین ھاتین اللغتین وظنوا أن العربیة ھي لغة التخاطب الرسمیة بین السواحیلیین.

83 -Chroniques, vol. 3, p. 82. 
84 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11, 16. 
85 -D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
86 -Chroniques, vol. 4, p. 73. 
87 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 289. 
88 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 297. 
89 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 
90 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
91 -Chroniques, vol. 4, p. 72. 
92 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11; Chroniques, vol. 4, p. 71, 73. 
93 -Journal du voyage, p. 240. 
94 -D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 
95 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 

أشاد كاربخال بسكان سوفالة، قائلا إنھم كانوا یتمیزون ویتفوقون على إخوانھم السود الموجودین بموزمبیق   -٩٦
  .٢٤٢، ص المصدر السابقوكلوة ومالیندي "بما آتوا من ذكاء فائق ومھارة بالغة". أنظر: كاربخال، 

97- D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
على الساحل الجنوبي لبلاد الكوجرات الھندیة،   -أو كنبایة وكنبایت كما یسمیھا ابن بطوطة  -تقع كمباي    -٩٨

ویصفھا ابن بطوطة بأنھا "على خور من البحر، وھو شبھ الوادي، تدخلھ المراكب وبھ المد والجزر... وھذه 

أكثر سكانھا التجار الغرباء. فھم أبدا  المدینة من أحسن المدن في إتقان البناء وعمارة المساجد، وسبب ذلك أن  

  . ٢٨-٢٧/ ٤، الرحلةیبنون بھا الدیار الحسنة والمساجد العجیبة، ویتنافسون في ذلك". أنظر: 

99- D. Barbosa, Op. cit., p. 6. 
100- Chroniques, vol. 3, p. 82, 86. 
101- D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 
102- D. Barbosa, Op. cit., p. 10; Chroniques, vol. 4, p. 72. 
103- Chroniques, vol. 3, p. 90. 
104- D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 
105- Ibid. 
106- Chroniques, vol. 3, p. 93 ; D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 
107- Gaspar Correa, Op. cit., p. 292. 
108- D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 
109- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
110- Chroniques, vol. 3, p. 82. 
111- D. Barbosa, Op. cit., p. 6. 
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كان ابن بطوطة قد أشار في رحلتھ إلى أن الطعام الرئیس لأھل مقدیشو ھو الأرز المطبوخ بالسمن "یجعلونھ  
في صحفة خشب كبیرة"، ثم یضیفون فوقھ الإدام من الدجاج واللحم والأسماك والبقول. وذكر أثناء حدیثھ عن  

  . ١٢٠، ٢/١١٦، الرحلةممبسة أن أكثر طعامھم الموز والسمك. أنظر: 
112- Chroniques, vol. 4, p. 72. 
113- Chroniques, vol. 4, p. 73. 

م، فإنھم  ١٥٠٦وقد أشار كاربخال إلى أن أھل برافا لما أرادوا الدفاع عن مدینتھم ضد الھجوم البرتغالي عام  
ولا كانوا یستخدمون السھام والنبال والرمي بالأحجار. كما أنھ یذكر أن جنود وحامیة سوفالة كلھم من المشاة  

یوجد فرسان، لأنھ لا یوجد لدیھم خیول، وأن أسلحتھم تتكون من الأقواس والنبال والرماح والخناجر وسواطیر  
 . ٢٦٩،  ٢٤٥، ص المصدر السابقصغیرة حادة للغایة. أنظر: كاربخال، 

114- Chroniques, vol. 3, p. 90. 
115- Journal du voyage, p. 237. 
116- D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 
117- Teixeira, The Travels of Pedro Teixeira, with his “Kings of Harmuz”, 
Translated and annotated by William F. Sinclair, London, 1902, p. 6. 
وقد أكد كاربخال خطورة تلك السھام قائلا إن البرتغالیین بقیادة دالمیدا عندما أرادوا مھاجمة عدد من السفن  

ترسو بمیناء ممبسة وإشعال النیران فیھا تفاجئوا بحامیة المدینة وھي تقذفھم بمائة سھم، "فرجعوا   التي كانت
كاربخال،   أنظر:  مسمومة".  بسھام  الذین جرحوا  بعض  منھم  ومات  عمل،  بأي  القیام  دون  المصدر  خائبین 

 . ٢٦٥، ص السابق
118- Journal du voyage, p. 242. 
119- Gaspar Correa, Op. cit., p. 82. 
120- Chroniques, vol. 3, p. 82 ; Chroniques, vol. 4, p. 108. 
في الواقع كانت شھرة ساحل سوفالة بإنتاج وتجارة الذھب معروفة حتى قبل قدوم البرتغالیین للمنطقة بزمن 

یشیر    -على سبیل المثال  -ديطویل، وقد ذكر الجغرافیون العرب ھذا الأمر صراحة في مصنفاتھم؛ فالمسعو
إلى ذلك قائلا: "فسكنت الزنج في ھذا الصقع، واتصلت مساكنھم إلى بلاد سفالة، وھي أقصى بلاد الزنج، وإلیھا 

مروج  تقصد مراكب العمانیین والسیرافیین ... وھي أرض كثیرة الذھب، كثیرة العجائب، خصبة حارة". أنظر:  
  . ٢/١٠٠م، ٢٠٠٩القدس للتصدیر، القاھرة، الطبعة الأولى، ، الناشر شركة الذھب ومعادن الجوھر

121- D. Barbosa, Op. cit., p. 4. 
122- Chroniques, vol. 4, p. 71. 

یذكر جاسبار كوریا أن القائد الفاریز كابرال كانت لدیھ معلومات كثیرة عن سوفالة وعن وفرة الذھب  -١٢٣
مالیندي حاكم  من  كابرال  علیھم  تحصل  الذین  والملاحین  المرشدین  وأن  البرتغالي   -بھا،  الأسطول  لإرشاد 

زدھرة. ھذا بالإضافة إلى حدیث قد تحدثوا معھ مرارا عن ثراء ھذا الساحل وتجارتھ الم  -وإیصالھ إلى لشبونة
  شیخ موزمبیق مع كابرال عن ھذا الأمر. أنظر: 

Chroniques, vol. 4, p. 108. 
124 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 286; Chroniques, vol. 4, p. 108. 

كلوة؛ حقیقة الأمر كانت لدى الملك البرتغالي دوم مانویل رغبة أكیدة في احتكار تجارة الذھب في سوفالة و
وأرسلھ باتجاه   Pero de Anhaiaم بقیادة بدرو دي انھایا  ١٥٠٥ھــ/٩١٠لذلك فإنھ جھز أسطولا كبیرا عام  

الساحل الأفریقي. ففي نظر الملك كانت ھاتان المدینتان معدتان ومجھزتان على الساحل الشرقي لأفریقیا لتماثل  
ساحل عانا، التي كانت تسمى بساحل الذھب).    (وھي مدینة تقع على  Elminaمصنع الذھب الملكي في المینا  

 M. Newitt, Op. cit., p. 68أنظر: 
كانت عملة برتغالیة ذائعة الصیت في العصر الوسیط، وإذا ما قورنت قیمتھا بالعملات    reisالریس   -١٢٥

فإن    esperoریس، أما العملة الفضیة    ٦٨٠ذھبي واحد كان یساوي    Cruzadoالذھبیة والفضیة آنذاك، فإن  
ھي التي   -سبیروالكروزادو والا -ریس، علما بأن ھاتین العملتین الذھبیة والفضیة ٤٠الواحد منھا كان یساوي 

  قام بسكھا القائد البرتغالي ألفونسو البوكیرك في مدینة جوا الھندیة. أنظر:
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J. Gerson da Cunha, Contributions to the Study of Indo-Portuguese Numismatics, 
Printed at the Education Society Press, Byculla, 1883, p. 21. 
126 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 287. 
127 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 289. 
128 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 299. 
129 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 98. 
130 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 
131 -Vasco de Gama, Op., cit., p. 61. 
132 -Chroniques, vol. 3, p. 91. 
133 -D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 

المراكب كانت تحمل على ظھرھا    -134 التوابل   ٨٠یذكر جاسبار كوریا أن تلك  إلى  رجلا، ھذا بالإضافة 
 .Chroniques, vol. 3, p. 83والبضائع التي كانت تشحن فیھا. أنظر: 

135 -D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
136 -Journal du voyage, p. 238. 
137 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 97. 
138 -D. Barbosa, Op. cit., p. 11. 
139 -Chroniques, vol. 4, p. 71-72. 
140 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 48. 
141 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 84. 

على كمیات كبیرة من الذھب والزیت،    -بعد استیلائھم علیھا  - یقول فارتیما إن البرتغالیین حصلوا من موزمبیق
 .٢١٠، ص رحلات فارتیماأنظر: كما ھو الحال مع سوفالة. 

عام   -یذكر كذلك كوریا أن السفن البرتغالیة بقیادة كابرال لما قررت الرحیل من موزمبیق باتجاه سوفالة   -١٤٢
إلى    -م١٥٠٠ الذھاب  في  الذین كانوا یرغبون  التجار بموزمبیق،  أعیان  الأسطول مجموعة من  بھذا  التحق 

القادمة من كمباي،  ساحل سوفالة لبیع بضائعھم   الفاخرة  التجاریة، وكانوا یحملون معھم كمیات من الأقمشة 
  بالإضافة إلى المسابح ذات الحبیبات الحمراء. أنظر:

Chroniques, vol. 4, p. 108. 
143 - Chroniques, vol. 3, p. 82 ; Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
144 -Journal du voyage, p. 240. 
145 -D. Barbosa, Op. cit., p. 15. 
146 -D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 

أمتعتھم، "وقد یكون   والعنبر والعاج، وھذا أكثر  الصندل والأبنوس  أن من مقدیشو یجلب  ابن بطوطة  یذكر 
  . ١٧٣/ ٥، الرحلةعندھم غیر ذلك مجلوبا إلیھم". أنظر: 

147 -D. Barbosa, Op. cit., p. 12; Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
148 -Vasco de Gama, Op. cit., p. 62. 

الحدید تجارة  الداخلیة  -كانت  المناطق  من  وقد كان ھذا    -المستخرج  في مدن كلوة وممبسة وسوفالة.  تتركز 
المعدن یمثل أھمیة كبیرة لبلاد الھند؛ فبحسب ما كان یقولھ التجار العرب آنذاك فإن الھنود كانوا یفضلون الحدید  

الحدید الھندي، "وذلك لشدة نقائھ واست المختلفة". أنظر: جوان الأفریقي على  التصنیع  جابتھ الطیعة لمراحل 
  . ١٣٩، ص المرجع السابقجوزیف، 

149 -Le second voyage de Vasco, p. 47. 
150 -D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
151 -Le second voyage de Vasco, p. 49 ; D. Barbosa, Op. cit., p. 4. 
یذكر الرحالة فارتیما أنھ وأصحابھ لما كانوا بنواحي موزمبیق وأرادوا شراء بعض الأبقار والثیران، أخبرھم  

أكثر   الدلیل الذي كان یرافقھم أنھم لیسوا في حاجة لدفع النقود للشراء، فھؤلاء البائعون لدیھم من الذھب والفضة



  أحوال الساحل الشرقي الأفريقي عند وصول البرتغاليين                                            إبراهيم محمد حامد سليمان

 م) ٢٠٢٢(أبر�ل -١ج -لثا�ي عشرالعدد ا                               �ة المصر�ة                                              وا��ضار ية التار�خالدراسات مجلة 

   

٢٩٢ 

 

بقار بعدد من "قطع القماش" التي یستخدمھا ھؤلاء الأھالي  مما لدى البرتغالیین، وأنھم یمكن أن یقایضوا تلك الأ
.٢١١، ص رحلات فارتیما"للفھا حول أجسامھم". أنظر:   

152 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 287, 291; Chroniques, vol. 4, p. 109. 
العرب  - ١٥٣ أن  كاربخال  المؤرخ  الشرقي   -بلا شك   -یذكر  الساحل  لمنطقة  قدوما  الجالیات  أول  كانوا ھم 

لأفریقیا في فجر الإسلام، وأنھم أخذوا ینتشرون على طول ھذا الساحل، وبدءوا ینشرون الدین الإسلامي في 
مروا الجزر والمراكز والمدن  ھذه المنطقة، التي كان یقطنھا "شعوب ھمجیة ووثنیة"؛ فأقاموا بینھم سلمیا وع

  .  ٢٦١، ٢٣٣السابق، ص المصدر على طول الساحل لیصبحوا سادة البحار. أنظر: كاربخال، 
من ناحیة أخرى، أصبح الساحل الشرقي لأفریقیا مركزا مھما في تجارة الشرق الأوسط، خاصة في فترة الھیمنة  

إذ زادت وازدھرت   البحریة؛  التجارة وطرقھا  ناحیة، والجزیرة العربیة على  أفریقیا من  بین شرق  التجارة 
العربیة والخلیج العربي من ناحیة أخرى، كما اتجھ الكثیر من التجار العرب للاستقرار والإقامة بین السكان  

  المحلیین في معظم المدن التجاریة الساحلیة. أنظر:
W. Page, Op. cit., p. 15. 

وتجدر الاشارة إلى أن الوجود المكثف للجالیات الإسلامیة داخل مدن الساحل الأفریقي جعل البرتغالیین ینظرون  
أكثر من نظرتھم إلیھا باعتبارھا    -العدو الأول بالنسبة لھم  -إلى تلك المنطقة باعتبارھا جزءا من العالم الإسلامي
ر ھو اختلاف التسمیة التي أطلقھا البرتغالیون على سكان  جزءا من القارة الأفریقیة؛ ولعل من آثار ھذا الأم

، نجدھم یصفون سكان المدن Kaffirsالساحل والداخل؛ ففي حین نعتوا أھالي المناطق الداخلیة باسم الكفار  
 Ch. de، وھو الاسم نفسھ الذي كانوا یلقبون بھ سكان الشرق الإسلامي. أنظر:  Mauresالساحلیة بلفظة  

Silva, Op. cit., p. 688. 
154 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 86. 
155 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 288. 
156 -Chroniques, vol. 3, p. 82. 
157 -Journal du voyage, p. 234 ; Vasco de Gama, Op. cit., p. 48. 
158 -Journal du voyage, p. 234. 
159 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
160 -Journal du voyage, p. 234. 
161 -Gaspar Correa, Op. cit., p. 131-132; Chroniques, vol. 4, p. 73-74. 
162 -Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
163 -Chroniques, vol. 3, p. 82. 
164 -Chroniques, vol. 4, p. 73. 

التجار العرب كانوا یتبوؤون مكانة مرموقة داخل مدن الساحل؛ من أمثلة ذلك ما یذكره المؤرخ   لا شك أن 
كاربخال الذي یقول إنھ كان من العادات داخل بلاط حاكم سوفالة أن الملك عندما یخاطب زواره فعلیھم أن  

نة كانوا مستثنین من ھذا الأمر، "ویعد ذلك یظلوا واقفین حتى یأذن لھم بالمغادرة، إلا أن العرب المقیمین بالمدی
  . ٢٤٤، ص المصدر السابقمن علائم التكریم والتشریف الواجبة في حقھم". أنظر: كاربخال، 

165 -D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
166 -D. Barbosa, Op. cit., p. 13. 
167 -Tome Pires, The suma oriental of Tome Pires: un account of the East, from the 
Red Sea to Japan, Written in Malacca and India in 1512-1515, and the book of 
Francisco Prodrigues, Translated from the Portuguese MS in the bibliothèque de la 
chamber des Députés Paris, and edited by Armando Cartesao, Vol. 1, London, 1944, 
p. 14. 
168 -Chroniques, vol. 3, p. 173. 
169 -D. Barbosa, Op. cit., p. 16. 

  یصف ابن بطوطة مدینة قالیقوط بأنھا "إحدى البنادر العظام ببلاد الملیبار"، ویقصدھا أھل الصین  -١٧٠
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والجاوة وسیلان وأھل الیمن وفارس، ویجتمع بھا تجار قادمون من جمیع البلدان. ویضیف ابن بطوطة أنھ مما 
- ٤٤/ ٥،  الرحلةساعد على الازدھار التجاري لتلك المدینة ھو امتلاكھا مرسي "من أعظم مراسي الدنیا". أنظر:  

٤٥ .  
والتي   Zamoudriya râjahذة من  ، وھذه الكلمة مأخوZamorinعرف حكام مدینة قالیقوط بلقب   -١٧١

  تعني ملك الساحل أو ملك المحیط. أنظر:
A. Kammerer, La Mer Rouge, l’Abyssinie et l’Arabie depuis l’antiquité, IFAO, Le 
Caire, 1928-1952, 2/ 22. 
172- Chroniques, vol. 4, p. 59-62 
173- D. Barbosa, Op. cit., p. 5. 
174-  Ibid. 
175- Chroniques, vol. 3, p. 103. 
176- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a.  
177- Chroniques, vol. 3, p. 102. 

یذھب تشیتیك إلى القول بإن التجار الھنود على الساحل الشرقي لأفریقیا بصفة عامة قد حافظوا على أن   -١٧٨
من ھذا المنطلق فإن اللغة السواحیلیة لم تستعر من اللغة الھندیة تكون لغتھم ھي لغة الخطاب الرئیسة فیما بینھم،  

سوى بعض الكلمات القلیلة؛ بحیث إنھ لا یمكن مقارنتھا مع اللغة العربیة وتأثیرھا الكبیر في اللغة السواحیلیة.  
حكم علاقاتھم وحتى تلك الكلمات الھندیة القلیلة كانت معروفة لدى العرب القادمین من البلدان العربیة وذلك ب

الھند. وعلى ھذا فلا یستبعد أن تكون تلك الألفاظ الھندیة قد   الغربي لبلاد  الوثیقة مع سكان الساحل  التجاریة 
  دخلت إلى السواحیلیة عن طریق ھؤلاء التجار العرب. أنظر:  

N. Chittick, « Indian relations with East Africa before the arrival of the Portuguese », 
in Journal of the Royal Asiatic Society (New Series), No. 112, 1980, p. 125. 
179 Vasco de Gama, Op. cit., p. 66-67. 

الكوجرات أو الجزرات ھو إقلیم كبیر من بلاد الھند یضم العدید من البلاد والمدن، منھا نھلوارة وكنبایت   -١٨٠

(كمباي) وتانة وصومنان وسندان وغیرھا. وقد كان ھذا الإقلیم على حظ بالغ من الثراء بسبب ما كان قائما بینھ 

صبح الأعشى في صناعة  أنظر: القلقشندي،  وبین شواطئ المحیط الھندي الأخرى من صلات تجاریة وملاحیة.  
  . ٧٠-٥/٦٧بیروت، (د.ت)،  -، (شرح وتعلیق) محمد حسین شمس الدین، دار الكتب العلمیة الإنشا

181- Chroniques, vol. 4, p. 107. 
182- Tome Pires, Op. cit., p. 46. 
183- Vasco de Gama, Op. cit., p. 62. 

وصف كاربخال میناء ممبسة بأنھ واسع وملائم لاستقبال السفن الكبیرة. كما یذكر أنھ بالداخل كانت توجد قناة  
من السعة ما یسھل تحرك السفن الشراعیة عند محاولاتھا للدوران مع الریاح. وفي وسط ھذا النطاق یمتد نحو  

عند انحسار المیاه مع الجزر، "وبالإضافة الأرض رصیف من الأحجار یساعد على الانتقال من جھة إلى أخرى  
 . ٣/٢٦٣،  المصدر السابقإلى ھذه القناة ھنالك قنوات أخرى تخترق الأرض وتصلح لملاحة". أنظر: كاربخال،  

184- D. Barbosa, Op. cit., p. 12. 
185- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
186- Chroniques, vol. 3, p. 91 ; Vasco de Gama, Op., cit., p. 62. 
187- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
188- Chroniques, vol. 3, p. 82. 
189- Gaspar Correa, Op. cit., p. 80. 
190- D. Barbosa, Op. cit., p. 10. 
191- Gaspar Correa, Op. cit., p. 292. 
192- Chroniques, vol. 4, p. 108. 
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193- Chroniques, vol. 4, p. 59. 
194- Castanheda, Op. cit., Vol. 2, Chap. 6, Section 2a. 
195- Chroniques, vol. 3, p. 94-95. 
196- F. Masao, « La côte d’Afrique orientale et les Comores », in Histoire générale 
de l’Afrique, vol. III, Unesco, Paris, 1990, p. ٦٤٨. 
197 Le second voyage de Vasco, p. 51 ; Chroniques, vol. 4, p. 72. 
أشار كاربخال إلى أن كلوة تقع في منطقة فلاحیة خصبة، وھي غنیة بفواكھھا المتنوعة، وبإنتاجھا الزراعي  

  . ٢٥١، ص  المصدر السابقوبأنعامھا ودواجنھا؛ كالدجاج والحمام وغیرھا من الطیور. أنظر: كاربخال، 
198- D. Barbosa, Op., cit, p. 12. 

 . ٢/١٢٠، الرحلةأشار ابن بطوطة إلى أن ممبسة یكثر بھا أشجار الموز واللیمون والأترج. أنظر: 
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